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PC Xinput PC Directinput PlayStation 3 PlayStation 4 Xbox One Yupg ubmunud - Xbox Yndwly: Gplup
ubinutp ntdhut whgttynt hunfwp:
Uwipg ubmunud - gl 13, Gpljup
2/A A 2 X X A utnuinud - nkduh wibgunns:
cz
3/B B 3 [0} ] B Volant
Radici paky
Pedaly
17X X 1 square square X Krétkeé stisknuti — tlacitko Xbox.
Dlouhym stisknutim pfepnete rezim.
Kratkeé stisknuti tlacitka - 13. Dlouhé
Y v " triangle triangle v stisknuti - prepina rezimu.
EST
Rool
L1/5/LB LB 5 L1 L LB Kaigurattad
Pedaalid
Liihike vajutus — Xboxi nupp. Reziimi
R1/6/RB RB 6 R1 R1 RB vahetamiseks vajutage pikalt.
Luhike vajutus - nupp 13. Pikk vajutus -
reziimilliti.
L2/7/LT LT 7 L2 L2 LT
FI
R2/8/RT RT 8 R2 R2 RT Ohjauspyora
Vaihteistot
Polkimet
SHARE/9 Select 9 Select Share Select Lyhyt painallus - Xbox-painike. Paina
pitkaan vaihtaaksesi tilaa.
Lyhyt painallus - painike 13. Pitka
OPTIONS/10 Start 10 Start Options Start painallus - tilakytkin.
KAZ
L3/11/LS Ls 1 L3 L3 Ls Pynb genreneri
Kanakwa aybICTbipFbiluTapbl
Mepansaap
R3/12/RS RS 12 R3 R3 RS Kebicka bacy - ?(box Tyiimeci. Pexxumai
aybICTBIPY YLUIH y3aK 6aCHIHBI3.
Kpicka 6acy - Tyiimeci 13. ¥3ak 6acy -
: . . LS Left/ LS Left/LS LS Left/LS PEXVMAL aybICTLIRY-
Steering wheel | X Axis X Axis LS Right Right Right
Faddle LB/RB 78 L2/R2 L1/R1 LB/RB RU
Pynesoe koneco
Moapynesble nenecrku
Pedal LT/RT 172 Meaanm
edals / / Square/X L2/R2 LT/RT Koportkoe HaxaTne — kHorka Xbox.
0 HaXaTVie — NepektoyeHne
pexima.
D-PAD D-PAD D-PAD D-PAD D-PAD D-PAD KopoTkoe HaxaTuie — kHorka 13.
il 0€ HaxaT/e — NepekntoyeHe
pexuma.
HOME Short press - Xbox Short press - button | ps button PS button Xbox button
button. Long press | 13. Long press - SWE
to switch mode mode switch Ratt
Paddla véxlare
Pedaler
Kort tryck - Xbox-knapp. Langt tryck fér
att byta lage.

Kort tryck - knapp 13. Langt tryck -
lagesomkopplare.

AZE

Stkan

Avar doyisdiricilari

Pedallar

Qisa matbuat - Xbox dilymasi.
Rejimi dayismak G¢lin uzun basin.
Qisa basma - dilyma 13. Uzun
basma - rejim kegidi.

DE

Lenkrad

Schaltwippen

Pedale

Kurz driicken - Xbox-Taste. Lange
driicken, um den Modus zu wechseln.
Kurzer Druck - Taste 13. Langer Druck -
Modusschalter.

GEO

Uo3g

3500l g>BMZxgd0

3geergdo

83 53900 - Xbox o330, G080l
BN EOEbBL xFo.

B30 ©F9M - O30 13,
b3B®3deogo s - Ggodols
29BONZIO.

HR/CNR

Upravijad

Rudice mjenjata

Pedale

Kratki pritisak - gumb Xbox. Dugo
pritisnite za promjenu nacina rada.
Kratki pritisak - tipka 13. Dugi pritisak -
prekida¢ nacina rada.

PL

Kierownica

topatki do zmiany biegow

Pedaty

Krotkie nacisniecie - przycisk Xbox.
Naciénij i przytrzymaj, aby przetaczy¢
tryb.

Krétkie naciéniecie - przycisk 13.
Dtugie nacisniecie - przetgcznik trybu.

sLv

Volan

Prestavne lopatice

Pedala

Kratek pritisk - gumb Xbox. Dolgo
pritisnite za preklop nacina.

Kratek pritisk - gumb 13. Dolg pritisk
- stikalo za nacin.

UKR

Kepmo

Becna nepemukaHHs

Neaani

KopoTke HaT1CKaHHs - KHorka Xbox.
TpuBane HaTUCKaHHsA ANA NEPEMUKaHHA
pexmnmy.

KopoTke HaTvckaHHs - kHonka 13. Tpusane
HATMCKaHHS - NepeMIKay PEXMIB.

BEL

CrbipHO

BAcnsApHbIA Nepamblkaybl

Mepani

Kaportkae Hallick - kHornka Xbox. Jloyri
HalLjick, kab Nepak/IFoUbILb PIXKbIM.
Kaportkae Halyick - kHorka 13. [loyri HaLlick -
NePaK/IOYA/IBHIK PIXKbIMY.

ES

Volante

paletas de cambio

Pedales

Pulsacion corta: boton Xbox. Mantenga
pulsado para cambiar de modo.
Pulsacion corta - boton 13. Pulsacion
larga - interruptor de modo.

GRE

Tpove

Kourué cdMaryiig ToxuTritwv

Mevtéd

Svtopo Ty - Kouprti Xbox. Mortote
TIOPATETOPEVA YL EVOAAayr) AstToupyiaG.
TOVTOpO TI&TNpa - Kouprt 13.
MoPATETOPEVO TIATNA - ALKOTITNG
Aettoupyiag.

HUN

Kormanykerék

Lapétvaltok

Pedalok

Rovid megnyomas — Xbox gomb. Hosszan
nyomja meg az lizemmodvaltashoz.
Rovid megnyomas - gomb 13. Hosszan
megnyomva - izemmod kapcsolo.

RO

Volan

Schimbatoare cu palete

Pedale

Apasare scurta - butonul Xbox. Apasati
lung pentru a schimba modul.
Apasare scurts - butonul 13, Apésare
lunga - comutator de mod.

SVK

Volant

Padlové radidla

Pedaly

Kratke stlacenie — tlacidlo Xbox. DIhym
stlacenim prepnete rezim.

Kratke stlacenie tlacidla - 13. DIhé stlacenie
- prepinaé rezimu.

uzs

Rulda

Eshkak o'zgartirgichlar

Pedallar

Qisqa bosing - Xbox tugmasi. Rejimga
o'tish uchun uzoq bosing.

Qisqa bosish - tugmasi 13. Uzoq bosish -
rejimni o'zgartirish.

Q Connection to PC

Connect the pedals
o to the gaming wheel

Connect the gaming
wheel USB cable
to the computer

Switching between XInput/Dinput* modes

SHARE/9/®T OPTIONS/M0/=

Press/hold 5 sec

*DInput mode is deprecated. Use it only with older games

e Connection to PS3

Connect the pedals
to the gaming wheel.
Turn off your PS3

Connect the gaming
wheel USB cable

to the PS3. Turn on
the console.

The gaming wheel
is connected

e Pedal setup for PS3**

By default on PLayStation 3, pedals work like buttons
To make the pedals on the Play Station 3 work as axles:

SHARE/SIE

HOME

Press and hold |
for3 d

Press
the pedal
SHARE/9/

HOME

OPTIONS0/=

Press

button L2

Press and hold

SHARE/9ITES

for3

Press
the pedal

\_o
O

HOME




o Connect the switched off gamepad with a wire to the USB port on the gaming wheel

Press
button R2

Disconnect the console
gamepad while holding
the HOME button

=

:

Connect the gaming wheel USB cable to the console, press the HOME button,
the red LED on the gaming wheel will light up. The gaming wheel is connected

Connect the switched
off gamepad with

’ o a wire to the USB
\ port on the gaming
\ wheel

° Connection to PS4

Connect the gaming
wheel USB cable

to the console,

the red LED

on the gaming wheel
will light up. The gaming
wheel is connected

Connect the pedals
to the gaming wheel

e Connection to XBOX ONE ™ and XBOX Series X/S™

Connect the gaming
wheel USB cable

to the console, press

o the HOME button,

the red LED on the gaming
wheel will light up.
The gaming wheel
is connected

Connect the pedals
to the gaming wheel

while ing the HOME button

e Connection to NINTENDO® SWITCH ™

Connect the pedals
to the gaming wheel

ARM

© Uhuwgoudd hunfusljupgshis

1. Uuugplp itk houmugh withypt

2. Uhwigplip haunuhta withdh USB danthap hunfuljupgshix

Ulignut Xinput/Dinput* ntdptph whols

Ulnuitp/uguihip 5 Juplyuls

* Dinput ntidfp hlawgusd  Oquuignpslp wyt Wyt hpis umtph htwn
Ulrmgen! PS3-hi

1. Uhuigpbip nunturljitbipp hrwnuyhts wishyht: Uigunntip alip PS3-p
2, Uluwgnbp bt withh USB tinihup PS3-ht: Uhuigntp
Juthwilyp: Fowununhis withep Uhwgduis

© N Yupgunrmal PS3-h unfur™

L PlayStation 3-nul iy

whu
Play Station 3-h ‘npugbu wnutigp hunfup,
1. Ubiquftp  ugwihtp 3 Jugplyui

2. Ubulp mnfaualjp

3. Ulltip 12 yn&urlyp

4. Ulapftip b ugwihlip 3 uyplyui

5. Ulipllip nunbiwijp

6. Uliqutp R2 in&uiljp

o PS4]

Ulnugmal PS4 hl
1. Uuuigpbp nuitulibpg fuwnuyht wihdht
2. Ultgunnbip Yuhuitrualh iy uwhngp wwhlyng HOME Yndulp
3.U wd hrwunuht wuwhngp Uhwigptp hrunuyht
whiufh USB wnmnhls
4. Uuagpbip Juwnuyhi wih USB dugnufup quihwbidht, ubndtp
MODE Unéwlyp, pawuryuyhts it Yuaputhp jntuwarhnnp Ywmh:
Townuht wiipnp uhwgduid £
(5] XBOX ONE ™. b XBOX Series X/S™-hh
1. Uhuigntp nuitlibpg fuwnuhls wihdhi
2. Uligunnbip Juhuibiualh uwnuhis wwhngp' wwhtyng HOME Ynwlyp
3. Uligunntjusd hauanuhis wuhngp tbmunuiupng dhwgntip s
whijufh USB wnpunhia
4, Uuagpbip Juwinuy whih USB duynuup quhwbulhb, ubndbp
HOME nuwlyp, funuyhtt wibhuh updhp jnuumbnng Gfuedh:
Toamunht wiipnp dhwglus £
©® Uusgu! NINTENDO® SWITGH ™
1. Uhuwgpbip nuntuljiupp ot wiiphls
2. Uagplip gt wishh USB dugnufup Juahwiiht, hunughia
wiipfh Yuapuhp prsnhnng wedb: Tanughl whibdn dhugdus b

BEL
@ Napxniousune ga NK
1. NaakntoubiLe neaani 4a rynbHABOra kona
2. Magkntoubiye USB-kabenb rynbHaBOra kona Aa kamnyrapa
MepakatouskHe namix paxbimami Xinput/Dinput*
HaLjicHiue / yTpbimnisaiie 5 cex
* Paxbim DInput He p3kamerayelua. BoikapsicToysatile aro
TONbKI Ca CTapbIMi ryAbHAMI
Maakntouskte aa PS3
1. Naak/tousiLe neaani 4a rynbHABOra kona. Bbikatoubile PS3
2. Magkntoubiye USB-kabenb rynbasora kona aa PS3. Yiatousiye
KaHconb. TynbHEBae kona NaakaoUaHa
© Hanaga nepani pna PS3**
Ma 3mayuarHi Ha PLAyStation 3 negani npayrous sik KHOMKi
Ka6 negani Ha Play Station 3 npavasani sk soci:
1. HauicHiie i JTpbimigaiiLie Ha npausry 3 cekyHa
2. Hauicwiue Ha negans
3. HavjicHiue kronky L2
4. Haujicuiue | yTpsimaisaiye Ha npauiary 3 cekyHa
5. HavjicHiue Ha negant
6. Hauicuiue kronky R2

AZE
@ PC-ys qosulma

1. Pedallani oyun carxina qosun

2. Oyun cananin USB kabelini kompiitera gosun
XInput/Dinput* rejimlari arasinda kegid

5 saniy basib saxlayin

* DGiris rejimi kéhnalib. Onu yalniz kihna oyunlarla istifada edin
@ PS3-s qosulma

1. Pedallari oyun carxina gosun. PS3-ii séndirin

2. Oyun ananin USB kabelini PS3-a gosun. Konsolu yandirin.
Oyun carxi gosulub

© PS3** iigiin pedal qurasdirmasi

PLayStation 3-da defolt olaraq, pedallar diymalar kimi islayir
Play Station 3-da pedallarin ox kimi islamasi tigiin:

1.3 saniys basib saxlayin

2. Pedala basin

3. L2 diiymasini basin

4.3 saniya basib saxlayin

5. Pedala basin

6. R2 diiymasini basin

@ PSs4-s qosulma

1. Pedallani oyun carxina qosun

2. HOME ini basib konsol aymn
3, Séndiiriilmiis gamepadi nagil ile oyun carxanin USB portuna
qosun

4. Oyun gananin USB kabelini konsola gosun, HOME diiymasini
sixin, oyun caranda qirmizi LED yanacag. Oyun ¢an qosulub
© XBOX ONE ™ vo XBOX Series X/S ™ ils alage

1. Pedallan oyun candna qosun

2. HOME ini basib konsol aymn
3, Séndiiriilmiis gamepadi nagil ile oyun carxanin USB portuna
qosun

4. Oyun gananin USB kabelini konsola gosun, HOME diiymasini
sixin, oyun caranda qirmizi LED yanacag. Oyun ¢an qosulub
@ NINTENDO® SWITCH™-» qosulma

1. Pedallan oyun gandna qosun

2. Oyun gananin USB kabelini konsola gosun, oyun carxindaki
qirmizi LED yanacag. Oyun carxi gosulub
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@ Napxniousnne ga PS4

1. Magkatoubiue neaani Aa rynbHABOra Kona

2. ABKAIOUBILLE TeliMNaZ KaHCON, YTPLIMAIBAKOUbI KHOMKY
HOME

3. MagKntoubILLe BIKAIOUAHDI refiMnag ApoTam aa nopta USB Ha
ryAbHABLIM KO

4. Naakntouiie USB-kabenb rynbHABOra kosa Aa KaHCoi,
HaujicHiLie kHonky HOME, UbipBOHE! CBATAOABIEA Ha
ryAbHABLIM KON 3arapbiuua. [y/bHEBaE KOMa NaaKiovaHa
@ Maaxnrouskre pa XBOX ONE™ i XBOX Series X/S™
1. Magkatoubile Nejani Aa rybHABOra Kona

2. ABKNIoUBILE reiiMNag KaHCO, yTPBIMAIBaIOUSI KHOMKY
HOME

3. MaakntoubiLe BbIKAKOYaHbI reiiMnaa Apotam Aa nopta USB Ha
Ty IbHABLIM KO

4. NMaakniousite USB-kabenb ry/ibHABOTa KOA A4a KaHCONI,
HauicHiue kHonky HOME, UbipBOHbI CBATIOAIEA Ha
ryNbHABLIM KONe 3arapbiuua. MynbHéBae kona naakatoyaHa
@ Maakniousnne ga NINTENDO® SWITCH™

1. MagkntousiLie Neaani Aa ryabHABora Kona

2. Maakntoubitie USB-kaBenb rynbHABOra KoNa Aa KaHCo,
UbIPBOHbI CBATAOABIEA Ha Iy bHABLIM KO/E 3arapbilua.
TynbHEBae kona nagktoyaHa
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@ Piipojeni k PC

1. Piipojte pedaly k hernimu kolu

2. Pfipojte kabel USB hemiho volantu k pocitaci

Pepinani mezi rezimy Xinput/Dinput*

Stisknéte/podrzte 5 sekund

*Rezim Dinput je zastaraly. PouZivejte pouze se starsimi hrami

@ Piipojeni k PS3

1. Pfipojte pedaly k hernimu kolu. Vypnéte svij PS3

2. Pfipojte kabel USB hemiho volantu k PS3. Zapnéte konzolu. Herni
kolo je pfipojeno

© Nastaveni pedalu pro PS3**

Ve vychozim nastaveni na PLAYStation 3 pedaly funguii jako tlacitka
Aby pedsly na Play Station 3 fungovaly jako napravy:

1. Stisknéte a podrite po dobu 3 sekund

2. Seslapnéte pedal

3. Stisknéte tlacitko L2

4. Stisknéte a podrzte po dobu 3 sekund

5. Seslapnéte pedal

6. Stisknéte tlacitko R2

O Piipojeni k PS4

1. Pfipojte pedaly k hernimu kolu

2. Odpojte konzolovy gamepad a zarover dr#te tlacitko HOME

3. Zapojte vypnuty gamepad pomoci dratu do USB portu na hernim
volantu

4. Pipojte USB kabel hemiho volantu ke konzole, stisknéte tlacitko
HOME, rozsviti se Cervené LED na hernim volantu. Herni kolo je
piipojeno

@ Pipojeni k XBOX ONE™ a XBOX Series X/S™

1. Piipojte pedaly k hernimu kolu

2. Odpojte konzolovy gamepad a zérovert drte tacitko HOME

3. Zapojte vypnuty gamepad pomoci drétu do USB portu na hemim
volantu

4. Pripojte USB kabel heriho volantu ke konzole, stisknéte tlacitko
HOME, rozsviti se ¢ervena LED na hernim volantu. Hemi kolo je
pfipojeno

@ Pripojeni k NINTENDO® SWITCH ™

1. Piipojte pedaly k hernimu kolu

2. Pripojte USB kabel hemiho volantu ke konzole, rozsviti se Cervena
LED na hernim volantu. Hemi kolo je pfipojeno

ES
@ Conexién a PC

1. Conecte los pedales a la rueda de juego

2. Conecte el cable USB de la rueda de juego a la computadora
Cambiar entre los modos XInput/DInput*

Presionar/mantener presionado 5 segundos

* El modo Dinput esta en desuso. Uselo solo con juegos mas
antiguos.

@ Conexién a PS3

1. Conecte los pedales a la rueda de juego. Apaga tu PS3

2. Conecte el cable USB de la rueda de juego a la PS3. Enciende la
consola. La rueda de juego esta conectada

© Configuracién de pedales para PS3**

Por defecto en PLAYStation 3, los pedales funcionan como
botones

Para que los pedales de Play Station 3 funcionen como ejes:

1. Mantenga pulsado durante 3 segundos

2. Presiona el pedal

3. Presione el boton L2

4. Mantenga pulsado durante 3 segundos

5. Presiona el pedal

6. Presione el boton R2

DE

@ Verbindung zum PC

1. Verbinden Sie die Pedale mit dem Gaming-Lenkrad

2. SchlieBen Sie das USB-Kabel des Gaming-Lenkrads an den Computer
an

Umschalten zwischen Xinput/Dinput*-Modi

5 Sek. gedriickt halten

* Der DInput-Modus ist veraltet. Verwenden Sie es nur mit lteren
Spielen

@ Verbindung zur PS3

1. Verbinden Sie die Pedale mit dem Gaming-Lenkrad. Schalten Sie Ihre
PS3 aus

2. SchlieBen Sie das USB-Kabel des Gaming-Rads an die PS3 an. Schalten
Sie die Konsole ein. Das Spielrad ist angeschlossen

© Pedal-Setup fiir PS3**

Auf der PlayStation 3 funktionieren Pedale standardméBig wie Tasten
So fungieren die Pedale der Play Station 3 als Achsen:

1.3 Sekunden gedriickt halten

2. Driicken Sie das Pedal

3. Taste L2 driicken

4. 3 Sekunden gedriickt halten

5. Driicken Sie das Pedal

6. Driicken Sie die Taste R2

@ Verbindung zur PS4

1. Verbinden Sie die Pedale mit dem Gaming-Lenkrad

2. Trennen Sie das Konsolen-Gamepad, wahrend Sie die HOME-Taste
gedriickt halten

3. Verbinden Sie das ausgeschaltete Gamepad mit einem Kabel mit dem
USB-Anschluss am Gaming Wheel

4. SchlieBen Sie das USB-Kabel des Gaming-Wheels an die Konsole an,
driicken Sie die HOME-Taste, die rote LED am Gaming-Wheel leuchtet
auf. Das Spielrad ist angeschlossen

© Verbindung zu XBOX ONE™ und XBOX Series X/S™

1. Verbinden Sie die Pedale mit dem Gaming-Lenkrad

2. Trennen Sie das Konsolen-Gamepad, wahrend Sie die HOME-Taste
gedriickt halten

3. Verbinden Sie das ausgeschaltete Gamepad mit einem Kabel mit dem
USB-Anschluss am Gaming Wheel

4. SchlieBen Sie das USB-Kabel des Gaming-Wheels an die Konsole an,
driicken Sie die HOME-Taste, die rote LED am Gaming-Wheel leuchtet
auf. Das Spielrad ist angeschlossen

@ Verbindung zu NINTENDO® SWITCH™

1. Verbinden Sie die Pedale mit dem Gaming-Lenkrad

2. SchlieBen Sie das USB-Kabel des Gaming-Wheels an die Konsole an,
die rote LED am Gaming-Wheel leuchtet auf. Das Spielrad ist
angeschlossen

ES
@ Conexién a PS4

1. Conecte los pedales a la rueda de juego

2. Desconecte el gamepad de la consola mientras mantiene presionado
el botén de HOME

3. Conecte el gamepad apagado con un cable al puerto USB en la rueda
de juego

4. Conecte el cable USB de la rueda de juegos ala consola, presione el
botén HOME, el LED rojo en la rueda de juegos se encenderé. La rueda
de juego esté conectada

@ Conexién a XBOX ONE™ y XBOX Series X/S™

1. Conecte los pedales a la rueda de juego

2. Desconecte el gamepad de la consola mientras mantiene presionado
el botén de HOME

3. Conecte el gamepad apagado con un cable al puerto USB en la rueda
de juego

4. Conecte el cable USB de la rueda de juegos ala consola, presione el
botén HOME, el LED rojo en la rueda de juegos se encenderé. La rueda
de juego esté conectada

o Conexion a NINTENDO® SWITCH™

1. Conecte los pedales a la rueda de juego

2. Conecte el cable USB de la rueda de juego a la consola, el LED rojo de
la rueda de juego se encenderé. La rueda de juego esta conectada



1. Uhendage pedaalid mangurattaga
2. Uhendage manguratta USB-kaabel arvutiga

Xinput/Dinput* reziimide vahetamine

Vajutage/hoidke all 5 sekundit

* DSisendreziim on aegunud. Kasutage seda ainult vanemate
mangudega

@ Uhendus PS3-ga

1. Uhendage pedaalid méngurattaga. Liilitage oma PS3 vélja

2. Uhendage manguratta USB-kaabel PS3-ga. Liilitage konsool sisse.
Manguratas on ihendatud

© Pedaali seadistamine PS3 jaoks**

Vaikimisi t6tavad pedaalid PlayStation 3-s nagu nupud

Play Station 3 pedaalide telgedena to5tamiseks tehke jargmist.

1. Vajutage ja hoidke 3 sekundit all

2. Vajutage pedaali

3. Vajutage nuppu L2

4. Vajutage ja hoidke 3 sekundit all

5. Vajutage pedaali

6. Vajutage nuppu R2

@ Uhendus PS4-ga

1. Uhendage pedaalid mangurattaga

2. Uhendage konsooli mangupult lahti, hoides all nuppu HOME

3. Uhendage valjalilitatud méngupult juhtmega manguratta
USB-porti

4. Uhenda manguratta USB-kaabel konsooliga, vajuta HOME nuppu,
mangurattal siittib punane LED. Manguratas on hendatud

© Uhendus XBOX ONE™ ja XBOX Series X/S™-ga

1. Uhendage pedaalid mangurattaga

2. Uhendage konsooli mangupult lahti, hoides all nuppu HOME

3. Uhendage valjalilitatud méngupult juhtmega manguratta
USB-porti

4. Uhenda manguratta USB-kaabel konsooliga, vajuta HOME nuppu,
mangurattal siittib punane LED. Manguratas on Ghendatud

@ Uhendus NINTENDO® SWITCH ™-g

1. Uhendage pedaalid mangurattaga

2. Uhendage manguratta USB-kaabel konsooliga, mangurattal siittib
punane LED. Manguratas on ihendatud

FI
@ Yhteys PC:hen

1. Yhdista polkimet pelipysraan

2. Liitd pelipyrén USB-kaapeli tietokoneeseen
Vaihtaminen Xinput/Dinput*-tilojen valilla
Paina/ pida painettuna 5 sekuntia

*DSysttdtila on vanhentunut. Kyt sité vain vanhempien pelien
kanssa

@ Yhteys PS3:een

1. Yhdisté polkimet pelipysrazn. Sammuta PS3

2. Liits pelipyrén USB-kaapeli PS3:een. Kytke konsoli pédle.
Pelipydra on kytketty

© Polkimen asetukset PS3:lle**

Oletuksena PLayStation 3:ssa polkimet toimivat painikkeina

Jotta Play Station 3:n polkimet toimivat akseleina:

1. Paina ja pida painettuna 3 sekuntia

2. Paina poljinta

3. Paina painiketta L2

4. Paina ja pida painettuna 3 sekuntia

5. Paina poljinta

6. Paina painiketta R2

@ Yhteys PS4:iin

1. Yhdista polkimet pelipysraan

2. Irrota konsolin peliohjain samalla, kun pidat HOME-painiketta
painettuna

3. Kytke pois paalta kytketty peliohjain johdolla pelipysran
USB-porttiin

4. Liité pelipysran USB-kaapeli konsoliin, paina HOME-painiketta,
pelipydrén punainen LED-valo syttyy. Pelipyéra on kytketty

nti XBOX ONE™:iin ja XBOX Series X/S™:
1. Yhdista polkimet pelipysraan

2.Irrota konsolin peliohjain samalla, kun pidét HOME-painiketta
painettuna

3. Kytke pois péélté kytketty peliohjain johdolla pelipytrén USB-porttiin
4. Liité pelipy6ran USB-kaapeli konsoliin, paina HOME-painiketta,
pelipydrén punainen LED-valo syttyy. Pelipyéra on kytketty

@ Yhteys NINTENDO® SWITCH ™:iin
1. Yhdista polkimet pelipysraan

2. Liit peli JSB-kaapeli konsoliin,

syttyy. Pelipyéra on kytketty

punainen LED
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@ x0vbzon pe umodoyio @ Csatlakozas PC-hez

1. ZUVBETTE TO TIEVTOA GTOV TPOXO nmxwéxou 1.C: a pedalokat a jaté

2. TuvdéaTe To KoAWSIO USB Tou Tpoxoy b gTov Y 2. a jatékkerék USB-| kabelet a szamitégéphez

Evoayr HETO) Twv Aettoupyiiv Xinput/Dinput*
MoTAOTE/KpATHTE TIATNUEVO V1ot 5 SEUTEpOAETTTL

* H Aertoupyia Dinput éxel katopynBet. XpnGIoTooTe To Hévo e
TIOAOTEPL TIAURVIBIX

@ uvdeon o PS3

1. JUvEEaTE Ta TEEVTOA GTOV TPOXO TIatXVISIOU. ATtevepyoTtolroTe o PS3

aog
2. TvBE0TE To KoAWSLO USB ToL TpOx00 TiauxviBion ato PS3.

Valtas az XInput/DInput* modok kézott
Tartsa lenyomva 5 masodpercig
*DBeviteli mod elavult. Csak régebbi jatékokkal hasznalja
e Csatlakozas PS3-hoz
a pedalokat a jaté ékhez. Kapcsolja ki a PS3-at

2 Csatlakoz(assa ajatékkerék USB-kabelét a PS3-hoz. Kapcsolja be a
konzolt. A jatékkerék csatlakoztatva van

allitas PS3-hoz**

EvepyoTouioTe Ty KovadAa. O TPOXGE TaXVISIO elvat
PUBON TEVTEA yix PS3*

AT Tipoemtidoyr oo PlayStation 3, TaTievtéd Asrtoupyodv cov

KOUpTT

o v ket To vtk ato Play Station 3 va Aertoupyody we 6EOVeC:

1. TMorTOTE Kt KPOTATTE TIOTNEVO yia 3 SEVTEPOAETITAL

2. MarTroTe To MevTh

3. Martrote To kouprd 12

4. MoTAOTE Kat KPOTAOTE TIATNEVO Yia 3 SEUTEPOAETTTOL

5. MortoTe To TEVTAA

6. Martrote To Kouprd R2

@ x0vbzom oe P!

1. JUVB£0TE T IEVTEA OTOV TPOXS TIatXVISIO0

2. ATOOUVSEGTE To gamepad TNG KOVOOAOG KPOTVTOG TOTEVD T

Kovpri HOME

3. Juvdéote To omevepyortonpévo gamepad pe éva koadwsio on Bvpa

USB Tou Tpox 0l TauxviIon

4. 5vBETE T0 kaAGB10 USB Tou gaming wheel oty KovooAg,

TiaTioTe To koupmi HOME n kdkkivn Auyvia LED oTov Tpoxd

TSIV Bt VAL O TPOXOE TAIKVISION Eivat GUVSESEPEVOC

@ 0vscom pe XBOX ONE™ ko XBOX Series X/S™

1. ZUVBETTE Ta TIEVTEA GTOV TPOXO TIAUXVISION

2. ATtoouvdéaTe To gamepad NG KOVOOAAG KPOTWVTOG TIATNHEVO TO

Koupmi HOME

3. ZUvBE0TE To amevepyoTIompévo gamepad e évar KaAWSIO o BVpa

USB Tou Tpoxob Tiauxvisiod

4. Tuvséate To kaAwdio USB tou gaming wheel atnv kovaoa,

Tatiote o kouprtt HOME, n kokkivn Auyvia LED atov tpoxd

TSV Bo avdipet. O TPoXdG TrauyviSLol elvan ouvSedepevog

@ x0v5eom oo NINTENDO® SWITCH™

1. JUVB£0TE T IEVTEA OTOV TPOXS TratXVISIO0

2. TVBEGTE To KoAWSL0 USB TOU TPOYOU TIayviSIiy oTry Kovadd,

T0 KOKKWO LED atov tpoyd maxvisiwv Bo avanpet. O Tpoxog

TIaUXVISI00 Eivot CUVEESENEVOG

HR / CNR

@ Povezivanje s racunalom

1. Spojite pedale na kotacié za igre

2. Spojite USB kabel kotacica za igre na racunalo
Prebacivanje izmedu nacina Xinput/Dinput*
Pritisnite/drZite 5 sek

* DInput nacin je zastario. Koristite ga samo sa starijim
igrama

@ Povezivanje na PS3

1. Spojite pedale na kotacié za igre. Iskljucite svoj PS3
2. Spojite USB kabel kotacica za igre na PS3. Ukljucite
konzolu. Kolo za igranje je spojeno

© Postavljanje pedale za PS3**

Prema zadanim postavkama na PLAyStationu 3, pedale rade
kao tipke

Da bi pedale na Play Station 3 radile kao osovine:

1. Pritisnite i drzite 3 sekunde

2. Pritisnite pedalu

3. Pritisnite tipku L2

4. Pritisnite i drZite 3 sekunde

5. Pritisnite pedalu

6. Pritisnite tipku R2

APlayStation 3-on alapértelmezés szerint a pedalok gombként
mikoédnek

Ahhoz, hogy a Play Station 3 pedaljai tengelyként makédjenek:
1. Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 masodpercig

2. Nyomja meg a pedalt

3. Nyomja meg az L2 gombot

4. Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 méasodpercig

5. Nyomja meg a pedalt

6. Nyomja meg az R2 gombot

@ Csatlakozas PS4-hez

1.C a pedélokat a
2 Valsszale a konzol itéhvezéie, mikézben lenyomya farfa a HOME
gombot

3. Csatlakoztassa a kikapcsolt jatékvezérlét egy vezetékkel a
jatékkerék USB-portjahoz

4, Csatlakoztassa a jatékkerék USB kabelét a konzolhoz, nyomja meg
a HOME gombot, a jatékkorongon Iévé piros LED kigyullad. A
jatékkerék csatlakoztatva van

© Csatlakozis XBOX ONE™ és XBOX Series X/S™ késziilékekhez

1.C a pedalokat a ja \
2.Vélassza le a konzol jatékvezérigjét, mikozben lenyomva tartia a HOME
gombot

3. Csatlakoztassa a kikapcsolt jatékvezérlot egy vezetékkel a
jatékkerék USB-portjahoz

4. Csatlakoztassa a jatékkerék USB kabelét a konzolhoz, nyomja meg
a HOME gombot, a jatékkorongon 16vé piros LED kigyullad. A
jatékkerék csatlakoztatva van

@ Csatlakozas a NINTENDO® SWITCH ™-

1.C a pedslokat a jaté \

2. Csatlakoztassa a jatékkerék USB-kabelét a konzolhoz, a
jatékkorongon lévé piros LED vilagit. A jatékkerék csatlakoztatva van

HR/CNR

@ Veza na PS4

1. Spojite pedale na kotacic za igre

2. Odspojite gamepad konzole dok drZite tipku HOME

3. Spojite isklju¢eni gamepad Zicom na USB prikljucak na
kotacicu za igre

4. Spojite USB kabel gaming kotaca na konzolu, pritisnite tipku
HOME, crvena LED dioda na kotacicu za igre ce zasvijetliti. Kolo
za igranje je spojeno

@ Povezivanje na XBOX ONE™ i XBOX Series X/S™

1. Spojite pedale na kotacic za igre

2. Odspojite gamepad konzole dok drZite tipku HOME

3. Spojite isklju¢eni gamepad Zicom na USB prikljucak na
kotacicu za igre

4. Spojite USB kabel gaming kotaca na konzolu, pritisnite tipku
HOME, crvena LED dioda na kotacicu za igre ce zasvijetliti. Kolo
za igranje je spojeno

@ Povezivanje s NINTENDO® SWITCH™

1. Spojite pedale na kotacic za igre

2. Spojite USB kabel gaming kotaca na konzolu, crvena LED
dioda na kotacicu za igre ce zasvijetliti. Kolo za igranje je
spojeno

KAZ
@ Komnbtorepre Kocsiny
1. Mepanbaepai oiibiH ASHreneriHe KoCbiHbI3
2. OifbiH AeHreneri USB kabeniH koMMbioTepre KOCbIHpI3
Xinput/Dinput* pexximaepi apacbiHaa aybicy
5 cek 6achin TypbiHbI3
* DInput pexumi eckipreH. OHbl ecki OiibIHAapMeH faHa naiiganaHbiHbi3
@ PS3 xyiiecine Kocbuty
1. Mepansaepai oiibiH AHreneriHe KOCbIHBI3. PS3 KypbitFbIChIH
eLipiHi3
2. Oibi gorreneri USB kabenit PS3 KypbuiFbIChiHa KOChIHbI3.
KoHCOMb KOChIHpI3. OlfibiH AGHTeNeri KocbiFaH

PS3 yLiH neAabab! OpHaTy**
PLayStation 3 xyiieciHze apenki 6oiibiHLa Nneaansaap Tyiimenep
CUAKTBI XXYMBIC icTeiAa
Play Station 3 neganbaapb! 0Cb peTiHAe XyMbIC icTeyi yLuiH:
1. 3 cekyHz BacbIn TypbIHbI3
2. Mepanbapl 6acbiHpI3
3. L2 TyimeciH BacbiHpbi3
4. 3 cexyHa 6acbin TypbIHb3
5. Meganbzb! 6ackiHpi3
6. R2 TyiiMeciH 6achiHbi3
@ PS4 xyiiecine Kocbuty
1. Meaanbaepai OifbiH AGHTENEriHE KOCHIHBI3
2. HOME TyiiMeci 6achin Typbir, KOHCOb Fe/iMMaabIH aXbIPaTBIHGI3
3. BuipinreH reiiMnaaTs! oifbiH AeHreneriHaeri USB noprbiHa cbim
ApKbLIbI KOCbIHBI3
4. OiblH AeHreneriHii USB kabeniH koHconbre KocbiHbI3, HOME
TyiiMeciH BacbiHpI3, OVibiH AGHreneriHAeri Kbi3bla Kapblk A1OAb!
aHagpl. OiiblH AeHreneri KocbiiFaH
© XBOX ONE™ >c@He XBOX Series X/S™

RO

@ Conexiune la PC

1. Conectati pedalele la roata de joc

2. Conectati cablul USB al rotii de joc la computer

Comutarea intre modurile Xinput/DInput*

Apasati/tine apasat 5 sec

* Modul de intrare este depreciat. Folositi-| numai cu jocuri mai vechi
@ Conexiune la PS3

1. Conectati pedalele la roata de joc. Opreste-ti PS3

2. Conectati cablul USB al rotii de joc la PS3. Porniti consola. Roata de
joc este conectata

© Configurare pedali pentru PS3**

in mod implicit, pe PlayStation 3, pedalele functioneazé ca niste
butoane

Pentru ca pedalele de pe Play Station 3 sa functioneze ca axe:

1. Apasati si mentineti apasat timp de 3 secunde

2. Apasati pedala

3. Apasati butonul L2

4. Apasati si mentineti apasat timp de 3 secunde

5. Apésati pedala

6. Apésati butonul R2

@ Conexiune la PS4

1. Conectati pedalele la roata de joc

2. Deconectati gamepad-ul consolei in timp ce tineti apasat butonul
HOME

3. Conectati gamepad-ul oprit cu un fir la portul USB de pe roata de
joc

4. Conectati cablul USB al rotii de gaming la consold, apasati butonul
MODE, LED-ul rosu de pe rotita de gaming se va aprinde.

Roata de joc este conectaté

© Conexiune la XBOX ONE™ si XBOX Series X/S™

Kocsuty
1. Meganbaepai OifbiH AGHTeneriHe KOChIHEI3

2. HOME TyiimeciH 6aChin Typbin, KOHCOM reiiMMabiH aXbIPaTbIHbI3
3. ©uipinren relivnaaTbi oifsiH AeHrenerirzeri USB nopTbiHa ceiv
apKbUbI KOChIHBI3

4, Ol feHrenerinir, USB kaBein koHconbre KocsiHbi, HOME
TyiiMeciH BackIHpI3, OVibiH AGHreneriHaeri Kbi3bUn Xapblk ANoas!
aHaabl. OlbIH AeHreneri KocbuiraH

(@ NINTENDO® SWITCH™ xyiiecie Kocbuny

1. Tleganbaepai OliblH ASHTeNeriHE KOCIHbI3

2. OifbiH AeHreneriHiH USB kabesiiH KOHCO/bre KOCbIHbI3, OMbIH
[AGHreneriHaeri Kbi3bin Xapblk AM0Abl kaHagpl. OliblH AeHreneri
KoCbAFaH

PL

@ Potaczenie z komputerem

1. Podtacz pedaly do kierownicy do gier

2. Podiacz kabel USB kierownicy do gier do komputera
Przetaczanie miedzy trybami Xinput/DInput*
Naci$nij/przytrzymaj 5 sekund

*Tryb DInput jest przestarzaty. Uzywaj go tylko ze starszymi
grami

@ Potaczenie z PS3

1. Podtacz pedaly do kierownicy do gier. Wylacz PS3

2. Podtacz kabel USB kierownicy do gier do PS3. Wiacz
konsole. Koto do gier jest podtaczone

© Konfiguracja pedatéw dla PS3**

Domyslinie na PlayStation 3 pedaty dziataja jak przyciski
Aby pedaly w Play Station 3 dziataly jak osie:

1. Nacisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy

2. Naci$nij pedat

3. Naci$nij przycisk L2

4. Nacisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy

5.

6.

. Nacisnij pedat
. Nacisnij przycisk R2

1. Conectati pedalele Ia roata de joc
2. Deconectati gamepad-ul consolei in timp ce tineti apésat butonul
HOME

3. Conectati gamepad-ul oprit cu un fir la portul USB de pe roata de
joc

4. Conectati cablul USB al rotii de gaming la consola, apésati butonul
MODE, LED-ul rosu de pe rotita de gaming se va aprinde. Roata de joc
este conectatd

@ Conexiune la NINTENDO® SWITCH™

1. Conectati pedalele la roata de joc

2. Conectati cablul USB al rotii de joc la consola, LED-ul rosu

de pe rotita de jocuri se va aprinde. Roata de joc este conectata

PL

@ Potaczenie z PS4

1. Podtgcz pedaty do kierownicy do gier

2. Odtacz gamepada konsoli, przytrzymujac przycisk HOME
3. Podfacz wytaczony gamepad przewodem do portu USB w
kierownicy do gier

4. Podiacz kabel USB kierownicy do konsoli, naciénij przycisk
HOME, czerwona dioda LED na kierownicy zaswieci sie. Koto
do gier jest podtaczone

© Potaczenie z XBOX ONE™ i XBOX Series X/S™

1. Podtacz pedaty do kierownicy do gier

2. Odtacz gamepada konsoli, przytrzymujac przycisk HOME
3. Podfacz wytaczony gamepad przewodem do portu USB w
kierownicy do gier

4. Podiacz kabel USB kierownicy do konsoli, naciénij przycisk
HOME, czerwona dioda LED na kierownicy zaswieci sie. Koto
do gier jest podtaczone

Q Potaczenie z przetacznikiem NINTENDO® SWITCH™
1. Podtacz pedaty do kierownicy do gier

2. Podfacz kabel USB kierownicy do gier do konsoli, czerwona
dioda LED na kierownicy zaswieci sie. Koto do gier jest
podiaczone

RU

@ Moaxnouenve K Komnblotepy

1. MoaktounTe neaan K pynio

2. NoaxnouuTe USB Nposoz py/s K KOMMbHOTEPY.

Pyb noakatoveH B pexcve Xinput

Mepexntouerme Mexay peximamu Xinput/Dinput*
Haxatne/yaepxaHue 5 cek

* Pexxm DInput sinseTcs ycrapesLuym. Mcnonb3yiite ero Toneko
€O CTapbIMM Urpamm

@ Moaxntouenne k PS3

1. MoakntounTe neaany k pyato. Beikatounte PS3

2. Moaxntoumte USB npoBsoa pyns k PS3. BkarouuTte npucTasky.
Py nogkoUeH

© Hacrpoiika nepaneii ans PS3**

Mo ymonuakmio Ha PlayStation 3 neganm paBoTatoT Kak KHOMKA
Urobel neganu Ha Play Station 3 paGoranm kak ocu:

1. HaxaTs v yaepxusats 3 cex

2. Haxatb Ha negant

3. Haxatb Ha kHonky L2

4. HaxaTb 1 yaepxusath 3 cek

5. Haxartb Ha nepanb

6. Haxartb Ha kHonky R2

@ MNoaxntouenve k PS4

1. MoaknrounTe Neaam K pynto

2. OTkIHoUMTe reliMnas MpUCTaBky, yAepxmBas kHonky HOME
3. MoaKouHTE BbIKIIOUEHHbIIA relivnag MpoBoaom k USB nopty
Ha pyne

4. Mopknroumte USB NpoBOa py/is K NPUCTaBKe, HaXMUTE Ha
kHonky HOME, Ha pysie 3aroputcs kpacHsiii caetoavos, Pynib
noKkoueH

© Moaxnouenne k XBOX ONE™ 1 XBOX Series X/S™

1. MoakntoumnTe neaanv K pyao

2. OTKAtouUNTe reiimnag NPUCTaBKY, yaepxuBas kHonky HOME
3. MoakntoumTe BbIKAIOUEHHBIN refiMnas npoeoaom k USB nopty
Ha pyse

4. Mopakntounte USB NpoBoa py/is K NpUCTaBKe, HaXKMuTe Ha
kHorky HOME, Ha pyJie 3aropuTca Kpackbiii CBeTOANop, Pysb
noAKNIoYeH

@ Moaxmouenve k NINTENDO® SWITCH™

1. MoakntounTe Neaan K pyno

2. Moaxntouute USB npoBog py/s K NpUCTaBKe, Ha pysie
3aropUTCA KpaCHIiA CBETOANO, Pylb MOAKIOUEH

SVK

@ Pripojenie k PC

1. Pripojte pedaly k hemému volantu

2. Pripojte kabel USB herného volantu k pocitacu

Prepinanie medzi rezimami Xinput/Dinput*

Stlacte/podrzte 5 sekind

* Reim Dinput je zastarany. Pouzivajte ho iba so staréimi hrami
@ Pripojenie k PS3

1. Pripojte pedaly k hernému volantu. Vypnite svoj PS3

2. Pripojte kabel USB herného volantu k PS3. Zapnite konzolu. Herné
koliesko je pripojené

© Nastavenie pedalu pre PS3**

V predvolenom nastaveni na PLAYStation 3 pedaly fungujii ako
tlacidla

Aby pedsle na Play Station 3 fungovali ako npravy:

1. Stlacte a podrzte na 3 sekundy

2. Stlacte pedél

3. Stlacte tlacidlo L2

4. Stlatte a podrite na 3 sekundy

5. Stlacte pedal

6. Stlacte tlacidlo R2

SLv

@ Povezava z osebnim raéunalnikom

1. Prikljucite pedale na igralno kolo

2. USB-kabel igralnega kolesa prikljucite na racunalnik

Preklapljanje med nacini Xinput/Dinput*

Pritisnite/drZite 5 sekund

* DInput nacin je zastarel. Uporabljajte ga samo s starejSimi igrami
Povezava s PS3

1. Prikljucite pedale na igralno kolo. Izklopite vas PS3

2. Prikljucite USB kabel igralnega kolesa na PS3. Vklopite konzolo.

Igralno kolo je povezano

© Nastavitev pedala za PS3**

Privzeto na PLAyStation 3 pedala delujejo kot gumbi

Da bi pedala na Play Station 3 delovala kot osi:

1. Pritisnite in drZite 3 sekunde

2. Pritisnite pedal

3. Pritisnite gumb L2

4. Pritisnite in drzite 3 sekunde

5. Pritisnite pedal

6. Pritisnite gumb R2

O Povezavas PS4

1. Prikljucite pedale na igralno kolo

2. Odklopite igralno plogéo konzole, medtem ko drzite gumb HOME

3. Izklopljeno igralno ploééo povesite z sico v vrata USB na igralnem

kolesu

4. USB-kabel igralnega kolesca prikijucite na konzolo, pritisnite

gumb HOME, prizge se rdeca LED dioda na igralnem kolesu. Igralno

kolo je povezano

© Povezava z XBOX ONE™ in XBOX Series X/S™

1. Prikljucite pedale na igralno kolo

2. Odklopite igralno plos¢o konzole, medtem ko drzite gumb HOME

3. Izklopljeno igralno plosco povefite z Zico v vrata USB na igralnem

kolesu

4. USB-kabel igralnega kolesca prikljucite na konzolo, pritisnite

gumb HOME, prizge se rdeca LED dioda na igralnem kolesu. Igralno

kolo je povezano

6 Povezava z NINTENDO® SWITCH™

1. Prikljucite pedale na igralno kolo

2. USB-kabel igralnega kolesca prikljucite na konzolo, prizge se

rdeca LED dioda na igralnem kolesu. Igralno kolo je povezano

SVK

O Pripojenie k PS4

1. Pripojte pedaly k hemému volantu

2. Odpojte konzolovy gamepad a zéroven drzte tlacidlo HOME

3. Pripojte vypnuty gamepad kéblom do USB portu na hemom
volante

4. Pripojte USB kabel herného kolieska ku konzole, stlacte tlacidlo
HOME, na hernom koliesku sa rozsvieti cervena LED didda. Herné
koliesko je pripojené

© Pripojenie k XBOX ONE™ a XBOX Series X/S™

1. Pripojte pedaly k hernému volantu

2. Odpojte konzolovy gamepad a zaroven drzte tlacidlo HOME

3. Pripojte vypnuty gamepad kablom do USB portu na hernom
volante

4. Pripojte USB kabel herného kolieska ku konzole, stlacte tlacidlo
HOME, na hernom koliesku sa rozsvieti ¢ervena LED diéda. Herné
koliesko je pripojené

@ Pripojenie k NINTENDO® SWITCH™

1. Pripojte pedaly k hemému volantu

2. Pripojte USB kabel herného kolieska ku konzole, rozsvieti sa cervena
LED na hernom koliesku. Herné koliesko je pripojené

SWE

© Anslutning till PC

1. Anslut pedalerna till spelhjulet

2. Anslut spelhjulets USB-kabel till datorn

Viixla mellan XInput/Dinput*-ligen

Tryck/héll ned 5 sek

* DInmatningslaget ar foraldrat. Anvand den endast med éldre spel
@ Anslutning till PS3

1. Anslut pedalerna till spelhjulet. Stang av din PS3

2. Anslut spelhjulets USB-kabel till PS3. Sla pa konsolen. Spelhjulet ar
anslutet

© Pedalinstillning for PS3**

Som standard pa PLayStation 3 fungerar pedaler som knappar

S4 har far du pedalema pa Play Station 3 att fungera som axlar:

1. Tryck och hall i 3 sekunder

2. Tryck pa pedalen

3. Tryck pa knappen L2

4. Tryck och hall i 3 sekunder

5. Tryck pa pedalen

6. Tryck pa knappen R2

@ Anslutning till PS4

1. Anslut pedalerna till spelhjulet

2. Koppla bort konsolens gamepad medan du héller ned
HOME-knappen

3. Anslut den avstangda gamepaden med en sladd till USB-porten
pa spelhjulet

4. Anslut spelhjulets USB-kabel till konsolen, tryck pa
HOME-knappen, den réda lysdioden pa spelhjulet tands. Spelhjulet
ér anslutet

@ Anslutning till XBOX ONE™ och XBOX Series X/S™

1. Anslut pedalerna till spelhjulet

2. Koppla bort konsolens gamepad medan du haller ned
HOME-knappen

3. Anslut den avstangda gamepaden med en sladd till USB-porten
pé spelhjulet

4. Anslut spelhjulets USB-kabel till konsolen, tryck pa
HOME-knappen, den réda lysdioden pa spelhjulet tands. Spelhjulet
ar anslutet

(6] Anslutning till NINTENDO® SWITCH ™

1. Anslut pedalerna till spelhjulet

2. Anslut spelhjulets USB-kabel till konsolen, den roda lysdioden pa
spelhjulet tinds. Spelhjulet ér anslutet
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@ Kompyuterga ulanish

1. Pedallami 0'yin g'ildiragiga ulang

2.OYyin gildiragining USB kabelini kompyuterga ulang
Xinput/DInput* rejimlari o'rtasida almashish

5 soniya bosib turing

* Dinput rejimi eskirgan. Uni fagat eski o'yinlar bilan ishlating
@ Ps3 ga ulanish

1. Pedallarni o'yin g'ildiragiga ulang. PS3-ni o'chiring

2. OYin g'ildiragining USB kabelini PS3 ga ulang. Konsolni yoqing.
Olyin g'ildiragi ulangan

© PS3 uchun pedalni sozlash**

PLayStation 3 da sukut bo'yicha pedallar tugmalar kabi ishlaydi
Play Station 3 pedallari 0'q sifatida ishlashi uchun:

1.3 soniya bosib turing

2. Pedalni bosing

3. 12 tugmasini bosing

4.3 soniya bosib turing

5. Pedalni bosing

6. R2 tugmasini bosing
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@ Niawnouenns go MK
1. Migkniouiits neaani 40 irpoBoro koseca
2. Migktouits USB-kabens irpoBoro koneca Ao komm'totepa
MepemyikarHs Mix pexivani Xinput/Dlinput*
HatucHite/yTpumyiite 5 cek
* Pexxum Dinput He niaTpuMyeTbes. BukopucToByiiTe ioro aviue 3i
CTapumMK irpamu

Miakntouenns o PS3
1. Miakntouits Neaani 4o irposoro koneca. BUMKHiTL ceoto PS3

2. Migkntouiite USB-kabenb irpoBoro kosieca A0 PS3. YBIMKHIT KOHCONb.

IrpoBe Ko/1eco niaKtoUeHO

© Hanawrysannn negani gnn PS3*

3a 3amoBuyBaHHAM Ha PLAYStation 3 neaani npaLyoroTs ik KHOMKA
L1106 negani Ha Play Station 3 npausosanm K oci:

1. Hamucwis | yrpumyiite mporarom 3 cekyna

2. HatucHiTs Ha negans

3. HatcHite kHonky L2

4. HatuCHITb | yTpUMyiiTe NPOTArOM 3 cekyHy,

5. HatucHiTb Ha nepans

6. HatucHiTe kHomky R2

O nNigxntouenns ao PS4

1. MigkntouiTs neaai Ao irposoro Koseca

2. Bip'eanaiite refimnaz KoHcosi, yTpumytoun kxonky HOME

3. MAKAIOUITE BUMKHEHVIA reiimMnas npoBoaom Ao USB-nopry Ha
irpoBoMmy koneci

4, Nigkntovits USB-KkaBesb irpoBoro Koeca A0 KOHCOA, HaTUCHITh
kromky HOME, Ha irpoBoMy Konedi 3aropuTecs 4epBOHHi CBITIOAIOA,
IrpoBe Koneco niaKntoUeHo

@ TNigxtouennn go XBOX ONE™ i XBOX Series X/S™

1. Migkntouits Negani 4o irpoBoro koneca

2. Bip'eaHaiite reiimnaz KOHCos, yTpumytoun kHorky HOME

3. NigrtoUiTh BUMKHEHUIA refiMnaza npoBoaomM Ao USB-nopty Ha
irpoBoMmy Koseci

4. Miakntouits USB-kabenb irpoBoro kosieca 10 KOHCON, HaTUCHITL
kHonky HOME, Ha irpoBOMy Kofleci 3aropuTLcs YepsoHuii caitioioa,
Irpose Koneco niaknioveHo

@ Nigiwiiouennn 4o NINTENDO® SWITCH™

1. Migkiouiits neaani 40 irpoBoro koseca

2. Migktouits USB-kabens irpoBoro koneca 40 KOHCO, UepBoHMii
CBITN0AI0 Ha ITPOBOMY KOECi 3aropHTLCA. IpOBE KONIECO MAKNKOUEHO
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@ PS4 ga ulanish

1. Pedallamni o'yin g'ildiragiga ulang

2. HOME tugmasini bosib ushlab turganda konsol geympadini uzing
3. O'chirilgan geympadni o'yin glildiragidagi USB portiga sim bilan
ulang

4.0Yin gildiragining USB kabelini konsolga ulang, HOME tugmasini
bosing, o'yin g'ildiragidagi qizil LED yonadi. O'yin g'ildiragi ulangan
© XBOX ONE ™ va XBOX Series X/S ™ ga ulanish

1. Pedallarni o'yin g'ildiragiga ulang

2. HOME tugmasini bosib ushlab turganda konsol geympadini uzing
3. O'chirilgan geympadni o'yin g'ildiragidagi USB portiga sim bilan
ulang

4,0Yin g'ldiragining USB kabelini konsolga ulang, HOME tugmasini
bosing, o'yin g'ildiragidagi gizil LED yonadi. O'yin g'ildiragi ulangan
@ NINTENDO® SWITCH ™ ga ulanish

1. Pedallani o'yin gildiragiga ulang

2. OYyin glildiragining USB kabelini konsolga ulang, o'yin g'ildiragidagi
qjzil LED yonadi. O'yin g'ildiragi ulangan

e Adjusting the wheel sensitivity

o Press and hold the OPTIONS + SHARE buttons for 3 seconds, the green LED will light up

e Press share to change the wheel sensit

SHARE/9/

Press the "D-Pad Up"” button
to save the setting:

vity:

Medium (LED flickers)

High (LED flickers quickly)

Low (LED flickers slowly)

e Function replacement**

You can change the functions
of the pedals, paddle shifters,
buttons R3 and L3

to the functions of buttons
1,234,56,7,8

For example, make
the right pedal
work as button 1:

\J

<

SHARE/9IE

HOME

Press and hold I

for 5 seconds




Press
the pedal

Press
button 1

e Function return

SHARE/9ITES

HOME

SHARE/9IES

HOME

OPTIONS/0/=

You can return the functions of the pedals, paddle shifters, buttons R3 and L3
ion of the right pedal:

For return the

Press and hold

SHARE/9IE

HOME

fors

Press
the pedal

Press
the pedal
again

Op©O

IONS/10/

SHARE/9ITES OPTI
HOME

IONSIHO/=

@ Reset all settings

You can return the functions of the pedals, paddle shifters, buttons R3 and L3

For return the fi

of the right pedal:

SHARE/‘E/El
HOME

Press and hold

fors

SHARE/G/Er
HOME

Press and hold

fors

** When you turn off the gaming wheel, all settings are reset
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Olmlnﬂ"mwﬂmn-ﬂl

\ T OPTIONS +SHARE oty foatnng
mnmﬂmm {umfh

2. Utapip Share witnlh qquym it thofulgen b,

Uhshis (LED puippaud)

Pup (LED-p wipuag puippouf k)

Suidp (LED-p nuilinun puppaud by

3, Ubalp <D-Pad Ups Upisitjp’ [umqunnpmusfp wurhyguwiym hnfup.
© Suiblighugh thnhumblml =

up Yuapnn bp thnfuly R3LI3
yn&wljubph gnpdwnnuyptibpp 1,2,3,4,5,6,7, 8 ynswljubph
qnpdwnnyplbpht:

Ophinuly, §hpwn nunturlyp wfawrnh npuglu Yngudy 1

1. Ubinutp b wwihbip 5 Juiplyuit

2. Ut muntulyp

3. Utauitip Yn&uyp 1

© Smibilyghugh

“Inup uupnn bp phuljitph R3LL3
nduwljuliph gnpdwnnyplitpp
Ophiruy, Ypumuipdptp wo matuulh gnpdwenypp.
1. Ubapltp b wuhbip 5 duyplus
2, Ul nuntiljp
3, Ul ulinubp bl
“eraljuihglly propq fuipquniopmitpp

oup Guapn bp (L b, phudiubph bt R3U
13 nduwljiubiph gopdwnmyplibpp

Ophluly, Ypuinuipdpbip wg nntuljh gnpdumnypy.

1. Utapftp b ujuihtip 5 Quyplule

2. Ul b wuihlip 5 duyplyuit

* bpp ntp wiipunnnu bp fawaruht wiihp, poynp Yupguadnpoufibpn
Jpuipubglunud i
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@ Toker hassashginin tenzimlanmasi
1. OPTIONS + SHARE diiymelarini 3 saniya basib saxlayin, yasil LED
yanacaq
2. Takar hassasligini dayismak tictin Paylas diymasini basin:
Orta (LED titrayir)
Yiiksak (LED tez yanib-sontir)
Asag (LED yavas-yavas yanib-soniir)
3. Parametrlari saxlamagq ticin "D-Pad Up" diiymasini basin:
© Funksiyanin dayi: i
Siz pedallarin, avar dayisdiricilarinin, R3 va L3 dilymalarinin
funksiyalanini 1,2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 dilymalarinin funksiyalarina dayise
bilarsiniz.
Masalen, sag pedali dilyma 1 kimi isladin:
1.5 saniya basib saxlayin
2. Pedala basin
3.1 diiymasini basin
© Funksiya qaytariimas
Siz pedallanin, avar dayisdiricilarinin, R3 va L3 dilymalarinin
funksiyalarini qaytara bilarsiniz
Masalan, sag pedalin funksiyasini qaytarin:
1.5 saniya basib saxlayin
2. Pedala basin
3. Yenidan pedala basin
Biitiin parametrlari sifirlayin
Siz pedallann, avar dayisdiricilarinin, R3 va L3 dilymalarinin
funksiyalanni gaytara bilarsiniz
Masalan, sag pedalin funksiyasini qaytarin:
1.5 saniya basib saxlayin
2.5 saniya basib saxlayin
** Oyun carxini séndrandsa biitiin parametriar sifirlanir
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@ ParynasanHe apuyBanbHacui Kok

1. Haujicriue i yrpeimniaiiLie kHonky OPTIONS + SHARE Ha npausry 3
CeKyH/l, 3arapbILiUa 3ANEHbI CBATOABIEA

2. Haujcwiue Maasaniuua, ka6 3vaHiLp aAuyBanbHaCLLb KONbl:
CApaaHi (CBATAOABIEA MiraLliLib)

Bbicokas (cBATAOAbIEA XyTKa Miprae)

Hiski (cBATAOABIEA NaBONbHA Miprae)

3. HaulicHiuie kHonky "D-Pad Up", kab 3axaBaLib HacTpOitky:

© 3amena dyHkubii**

Bbl MoXaLie 3MaAHiLb dyHKUbIi neganay, neaansy, kHonak R3 i L3 Ha
dyHKubli kHonak 1,2,3,4,5,6,7,8

Hanpbikag, npbiMycbLie Mpasyio NeAa/ NPauasalib Ak KHomKka 1:
1. Haujicriue i yTpeiMniBaiiLie Ha npauisry 5 cekyHz,

2. HaujcHiue Ha neganb

3. HaulicHiue kHorky 1

© BapranHe dyHKubiiM

Bbl MOXaLe BAPHYLb GyHKUBIi NeAansy, nepakiouanbHikay, KHomak.
R3il3

Hanpbiknag, BapHiLe dyHKLbItO Npasaii neaani:

1. Haujicriue i yTpeimniBaiiLie Ha npauisry 5 cekyHz,

2. HaujcHiue Ha neganb

3. 3HOY HajicHiLle Ha negans

@ Cxinyup yce Hanagp!

Bbl MOXaLe BAPHYLb GyHKUBIi NeAansy, nepakiouanbHikay, KHomak.
R3il3

Hanpbiknag, BapHiLe GyHKLbItO Npasaii neaani:

1. Haujickiue i yTpeiMniBaiiLie Ha npauiary 5 cekyHz,

2. HaulicHiuie i yTpbiMAiBaiiLie Ha npaugry 5 cekyHa

** Kai Bbl aAK/IOUaeLLE TyY/IbHABOE KO/Ia, yCe Haaab cKigalouua

DE
@ Einstellen der Radempfindlichkeit

1. Halten Sie die Tasten OPTIONS + SHARE 3 Sekunden lang gedriickt, die
griine LED leuchtet auf

2. Driicken Sie Share, um die Radempfindlichkeit zu dndem:

Mittel (LED flimmert)

Hoch (LED flackert schnell)

Niedrig (LED flackert langsam)

3. Driicken Sie die ,D-Pad Up"-Taste, um die Einstellung zu speichern:
@ Funktionsersatz**

Sie kénnen die Funktionen der Pedale, Schaltwippen, Tasten R3 und L3 auf
die Funktionen der Tasten 1, 2, 3,4,5,6, 7, 8 &ndemn

Lassen Sie zum Beispiel das rechte Pedal als Taste 1 arbeiten:

1.5 Sekunden gedriickt halten

2. Driicken Sie das Pedal

3. Taste 1 driicken

© Funktionsriickgabe

Sie kénnen die Funktionen der Pedale, Schaltwippen, Tasten R3 und L3
zuriickgeben

Geben Sie beispielsweise die Funktion des rechten Pedals zuriick:

1.5 Sekunden gedriickt halten

2. Driicken Sie das Pedal

3. Driicken Sie das Pedal emeut

@ Alle Einstellungen zuriicksetzen

Sie knnen die Funktionen der Pedale, Schaltwippen, Tasten R3 und L3
zuriickgeben

Geben Sie beispielsweise die Funktion des rechten Pedals zuriick:

1.5 Sekunden gedriickt halten

2.5 Sekunden gedriickt halten

** Wenn Sie das Gaming Wheel ausschalten, werden alle Einstellungen
zuriickgesetzt
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@ Nastaveni citlivosti kola

1. Stisknéte a podrzte tlacitka OPTIONS + SHARE po dobu 3 sekund,
rozsviti se zelena LED

2. Stisknutim Share zménite citlivost kolecka:

Stedni (LED blika)

Vysoka (LED rychle blika)

Nizka (LED blika pomalu)

3. Stisknéte tlacitko "D-Pad Up" pro ulozeni nastaveni:

© Vyména funkce**

Funkce pedal(, padel fazeni, tlacitek R3 a L3 mizete zménit na funkce
tlacitek 1,2,3,4,5,6,7,8

Napiiklad nechte pravy pedal fungovat jako tlacitko 1:

1. Stisknéte a podrzte po dobu 5 sekund

2. Seslapnéte pedal

3. Stisknéte tlacitko 1

© Navrat funkce

Miizete vratit funkce pedall, padel fazeni, tlacitek R3 a L3
Napifiklad vratit funkci pravého pedalu:

1. Stisknéte a podrzte po dobu 5 sekund

2. Seslapnéte pedal

3. Znowu seslapnéte pedal

@ Resetovat viechna nastaveni

Miizete vratit funkce pedall, padel fazeni, tlacitek R3 a L3
Napifiklad vratit funkci pravého pedalu:

1. Stisknéte a podrzte po dobu 5 sekund

2. Stisknéte a podrzte po dobu 5 sekund

** Kdyz herni volant vypnete, viechna nastaveni se resetuji
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@ Ajuste de la sensibilidad de la rueda

1. Mantenga presionados los botones OPCIONES + COMPARTIR
durante 3 segundos, el LED verde se encendera

2. Presione Compartir para cambiar la sensibilidad de la rueda:
Medio (LED parpadea)

Alto (el LED parpadea répidamente)

Bajo (el LED parpadea lentamente)

3. Presione el botén "D-Pad Up" para guardar la configuracion:
@ Reemplazo de funciones**

Puede cambiar las funciones de los pedales, paletas de cambio,
botones R3 y L3 a las funciones de los botones 1,2, 3,4, 5,6,7, 8
Por ejemplo, haz que el pedal derecho funcione como el botén 1:
1. Mantenga presionado durante 5 segundos

2. Presiona el pedal

3. Presione el botén 1

© Retorno de funcién

Puede devolver las funciones de los pedales, paletas de cambio,
botones R3y L3

Por ejemplo, devolver la funcion del pedal derecho:

1. Mantenga presionado durante 5 segundos

2. Presiona el pedal

3. Vuelve a pisar el pedal

@ Restablecer todos los ajustes

Puede devolver las funciones de los pedales, paletas de cambio,
botones R3y L3

Por ejemplo, devolver la funcion del pedal derecho:

1. Mantenga presionado durante 5 segundos

2. Mantenga presionado durante 5 segundos

** Cuando apaga la rueda de juego, todas las configuraciones se
restablecen
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@ Ratta tundlikkuse reguleerimine

1. Vajutage ja hoidke OPTIONS + SHARE nuppe 3 sekundit all,
roheline LED stittib

2. Vajutage Jaga, et muuta ratta tundlikkust:

Keskmine (LED-virvendus)

Korge (LED vilgub kiiresti)

Madal (LED vilgub aeglaselt)

3. Seadistuse salvestamiseks vajutage nuppu "D-Pad Up".

© Funktsiooni asendamine**

Pedaalide, labade kaiguvahetajate, nuppude R3 ja L3 funktsioone
saab muuta nuppude 1,2, 3,4, 5, 6, 7, 8 funktsioonideks.

Naiteks pane parem pedaal té6tama nagu nupp 1:

1. Vajutage ja hoidke 5 sekundit all

2. Vajutage pedaali

3. Vajutage nuppu 1

© Funktsiooni tagastamine

Saate tagastada pedaalide, labade kéiguvahetajate, nuppude R3 ja
L3 funktsioonid

Naiteks tagastage parempoolse pedaali funktsioon:

1. Vajutage ja hoidke 5 sekundit all

2. Vajutage pedaali

3. Vajutage uuesti pedaali

(@ Lhtestage kéik seaded

Saate tagastada pedaalide, labade kéiguvahetajate, nuppude R3 ja
L3 funktsioonid

Naiteks tagastage parempoolse pedaali funktsioon:

1. Vajutage ja hoidke 5 sekundit all

2. Vajutage ja hoidke 5 sekundit all

** Kui lulitate méanguratta vélja, lahtestatakse koik seaded
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@ Pybrian herkkyyden saéts

1. Paina ja pid OPTIONS + SHARE -painikkeita 3 sekunnin ajan, jolloin
vihrea LED syttyy

2. Paina Jaa vaihtaaksesi pyoran herkkyytta:

Keskikokoinen (LED valkkyy)

Korkea (LED vélkkyy nopeasti)

Matala (LED vilkkuu hitaasti)

3. Paina "D-Pad Up" -painiketta tallentaaksesi asetuksen:

@ Toiminnon korvaaminen**

Voit muuttaa polkimien, siipipy6ran vaihtajien, painikkeiden R3 ja L3
toiminnot painikkeiden 1, 2, 3,4, 5, 6, 7, 8 toimintoihin.

Aseta esimerkiksi oikea poljin toimimaan painikkeena 1:

1. Paina ja pida painettuna 5 sekuntia

2. Paina poljinta

3. Paina painiketta 1

© Toiminnon palautus

Voit palauttaa polkimien, siipivaihteiden, painikkeiden R3 ja L3
toiminnot

Palauta esimerkiksi oikean polkimen toiminto:

1. Paina ja pida painettuna 5 sekuntia

2. Paina poljinta

3. Paina poljinta uudelleen

@ Nollaa kaikki asetukset

Voit palauttaa polkimien, siipivaihteiden, painikkeiden R3 ja L3
toiminnot

Palauta esimerkiksi oikean polkimen toiminto:

1. Paina ja pida painettuna 5 sekuntia

2. Paina ja pida painettuna 5 sekuntia

** Kun sammutat pelipyoran, kaikki asetukset nollautuvat
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@ PuBoN TG Euaadnaiag Tov TPoXoD

1. Morote TaporteTapéva T koupmic OPTIONS + SHARE yio 3
SeuTEpOAETTTE, To TPV LED Bax avdupet

2. Mortriote Kown Yprion yio va oMGEeTe Ty euatodnoio tou
TpoxoU:

Megoaio (tpepomaiet To LED)

YWné (to LED tpepomailet ypryopo)

X (o LED avoBooprivet apyd)

3. MorioTte To kovprt "D-Pad Up" yia var amoBnkeVoeTe T pubpion;:
@ Avtiatdotaon Asttoupyiag*

Mrtopeite va GMGEETE TIC AEITOUpYiES Twv TIEVTEA, Twy KOUTILY,
TWV Ko R3 ket L3 0TI Asttoupyiec Twv koupmiv 1, 2, 3,4, 5,
67,8

To tapaSetypa, KEVTE TO owoTo TEVTEA Vo Aettoupyel wg koup 1:
1. MOTAOTE Kot KpOrTAOTE TIOrmEVO yiat 5 SeuTepOAeTTar

2. Moot To Mevedh

3. NarioTe To kouprt 1

© Emotpopn suvaptnong

MropeiTe Vol ETOTPEApETE TIC AEIToupyiEq Twy TIEVTEA, Twy
YEWPIOTN WY TOXUTHTWY, TwV Koupmiy R3 kot L3

o TopaGeLypa, ETaTpEWTE T Aertoupyio Tou Se&1o0 TevTé:

1. MoTOTE KO KPATOTE TIATNHEVO Yia 5 SeuTepOAeTTTOL

2. MorTAioTe To TevTéh

3. Mortrote Eavec To evTdh

@ Enavagopé 6Awv Twv pubpicewy

MopeiTe Vot eTIOTPEWPETE TIG AETOUPYiEG TWV TIEVTGA, TwV
XELPIOTPiwY TaXUTATLY, Twy Koupmoy R3 Kot L3

Mo o &BELy o, ETIOTPEYTE T AETOUPYIX TOL SEEIOD TIEVTEA:

1. MoTOTE KAt KPATAOTE TIATNHEVO Yio 5 SeuTepOAeTTQL

2. MoToTe Kot KPOTAOTE TIXTNEVO Ylat 5 SEVTEPONETTT

**OTQV OTMEVEPYOTIOLEITE TOV TPOXO TIAUXVISICHY, ETTavapEpoVTaL
Shec ot puBpiceLC

HUN

@ A kerék érzékenységének besllitisa

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva az OPCIOK + MEGOSZTAS
gombokat 3 masodpercig, ekkor a z6ld LED vilagitani kezd

2. Nyomja meg a Megosztas gombot a kerék érzékenységének
modositasahoz:

Kozepes (LED-villogas)

Magas (a LED gyorsan villog)

Alacsony (a LED lassan villog)

3. Nyomja meg a "D-Pad Up" gombot a bedlitas mentéséhez:
© Funkcibesere**

A pedalok, lapatvaltok, R3 és L3 gombok funkciditaz 1,2, 3,4,5,6,7,
8 gombok funkcidira modosithatja.

Példaul allitsa be a jobb oldali pedalt az 1-es gombkeént:

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva 5 masodpercig

2. Nyomja meg a pedalt

3. Nyomja meg az 1 gombot

Visszadllithatja a pedalok, lapatvaltok, R3 és L3 gombok funkcidit
Példaul adja vissza a jobb oldali pedal funkcijat

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva 5 mésodpercig

2. Nyomja meg a pedalt

3. Nyomja meg ismét a pedalt

@ Minden bedllitas visszaallitasa

Visszadllithatja a pedalok, lapatvaltok, R3 és L3 gombok funkcioit
Példaul adja vissza a jobb oldali pedal funkciojat:

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva 5 masodpercig

2. Nyomja meg és tartsa lenyomva 5 masodpercig

** Ha kikapcsolja a jatékkeréket, minden beallitas visszadll

KAZ
@ [oHranakTbiH CesiMTanAbIFbIH peTTey

1. OPTIONS + SHARE Tylimenepit 3 cekyHa 6achi TypbiHbi3, Xachin
Xapbik AMOAb! KaHaab!

2. [leHrenexTiH, ceiMTanapIfbiH e3repTy yLuiH benicy TyimeciH BacbiHpi3:

Opralua (XapblK AVOATbI XKbiMbUIbIKTaAbI)

Korape! (LED Te3 XbInbibIKTaAAbl)

TemeH (kapblk AoAbl Basy XbiNblbIKTaibl)

3. Mapametpai cakTay yuwiH «D-Pad Up» TyiimeciH 6acbiHpI3:

0 DYHKUMAHBI aybICTLIPY**

Ci3 e KanakLua aybICTbIp; R3 xaHe L3
Tyiimenepivin GyHKLATapSH 1, 2,3, 4, 5, 6,7, B yiiviencpinin
yHKUMANapBIHa B3repTyTe 6oNaAbI.

Mbicatbi, oK neaa/ibibl 1-TyiiMe peTiHae XyMbIC icTeyre MyMKiHaiK
6epitiz:

1.5 ceKyHz 6aCHIN TypbIHbI3

2. Mepanbapl 6acbiHpi3

3.1 TyiiMeluiriH 6acbIHpI3

© OynkumaHb! Kaiitapy

Ciz n KanakLua aybICTbIpi p R3 x@aHe L3
TyiiMenepiHiH yHKUMANAPbIH KaiiTapa anacki3

MbiCanbl, OK, Neialb GyHKUMACBIH KAiTapbIHbI3:

1.5 cekyHz, 6achin TypbiHbI3

2. Mepansas! 6acsiHbi

3. Meaanap! kaiitagaH 6acbiHbiz

@ Bapnbix napaveTprepai kanNbiHa KeATIPIHi3

Ciz Kanakwa aybiCcTbIp P R3 xare L3

Ty MenepiHiH, GyHKLMANAPLIH KaiiTapa anacsi3

Mbicanbl, OH NeAasb GyHKUMACbIH KaiTapbiHbI3:

1.5 cekyHz, Bacbin TypbIHpI3

2.5 cekyHz 6acbin TypbiHbI3

** OiibIH AGHreneri eLwipreH kesae 6apAblk napameTp/ep KannbiHa
KenTipineai

HR/CNR

@ Podesavanije osjetljivosti kotaéa

1. Pritisnite i drZite tipke OPTIONS + SHARE 3 sekunde, zelena LED ¢e
zasvijetliti

2. Pritisnite Dijeli za promjenu osjetfjivosti kotaca:

Srednje (LED treperi)

Visoka (LED brzo treperi)

Niska (LED polako treperi)

3. Pritisnite gumb “D-Pad Up" da biste spremili postavku:

© Zamijena funkcije™*

Funkcije pedala, mjenjaca, tipki R3 i L3 mozete promijeniti u funkcije
tipki1,2,3,4,5,6,7,8

Na primjer, neka desna pedala radi kao tipka 1:

1. Pritisnite i drZite 5 sekundi

2. Pritisnite pedalu

3. Pritisnite tipku 1

© Povrat funkdije

Mosete vratiti funkcije pedala, mjenjaca, tipki R3 i L3

Na primer, vratite funkciju desne pedale:

1. Pritisnite i drzite 5 sekundi

2. Pritisnite pedalu

3. Ponovno pritisnite pedalu

@ Ponistite sve postavkecc

Mozete vratiti funkcije pedala, mjenjaca, tipki R3i L3

Na primijer, vratite funkciju desne pedale:

1. Pritisnite i drZite 5 sekundi

2. Pritisnite i drzite 5 sekundi

** Kada iskljucite kotacic za igranje, sve se postavke ponistavaju

PL
@ Regulacja czutosci kota
1. Naciénij i przytrzymaj przyciski OPTIONS + SHARE przez 3
sekundy, zaswiedi sie zielona dioda LED
2. Naciénij Share, aby zmieni¢ czutos¢ kotka:
Srednia (dioda LED migocze)
Wysoka (dioda LED szybko migocze)
Niski (dioda LED miga powoli)
3. Nacisnij przycisk ,D-Pad Up", aby zapisac ustawienie:
© Zastapienie funkgji**
Mozesz zmienic¢ funkcje pedatow, manetek zmiany biegow,
przyciskow R3 i L3 na funkgje przyciskow 1,2, 3,4,5,6,7,8
Na przyktad spraw, aby prawy pedat dziatat jak przycisk 1:
1. Nacisnij i przytrzymaj przez 5 sekund
2. Naciénij pedat
3. Naciénij przycisk 1
© Powrot funkdji
Motesz przywrocic funkde pedatow, fopatek zmiany biegéw,
przyciskow R3i 13
Na przyktad zwrdé funkcje prawego pedatu:
1. Nacisnij i przytrzymaj przez 5 sekund
2. Naci$nij pedat
Ponownie nacisnij pedat
Zresetuj wszystkie ustawienia
Mozesz przywrocic funkcje pedatow, topatek zmiany biegow,
przyciskow R3i L3
Na przyktad zwré¢ funkdje prawego pedatu:
1. Naciénij i przytrzymaj przez 5 sekund
2. Naciénij i przytrzymaj przez 5 sekund
** Gdy wylaczysz kierownice do gier, wszystkie ustawienia zostang
zresetowane

RO
@ Reglarea sensibiliti
1. Apasati si mentineti apasate butoanele OPTIUNI + SHARE timp
de 3 secunde, LED-ul verde se va aprinde

2. Apésati Share pentru a modifica sensibilitatea rotii:

Mediu (LED-ul palpaie)

Ridicat (LED-ul pélpéie rapid)

Scazut (LED-ul palpaie incet)

3. Apésati butonul ,D-Pad Up” pentru a salva setarea:

@ Inlocuire functie**

Puteti schimba functiile pedalelor, paletelor de schimbare,
butoanelor R3 si L3 la functiile butoanelor 1,2, 3,4,5,6,7,8

De exemplu, faceti pedala dreapta & functioneze ca butonul 1:

1. Apasati si mentineti apasat timp de 5 secunde

2. Apésati pedala

3. Apésati butonul 1

© Returul functiei

Puteti returna functiile pedalelor, paletelor de schimbare, butoanelor
R3sil3

De exemplu, returnati functia pedalei drepte:

1. Apasati si mentineti apasat timp de 5 secunde

2. Apésati pedala

3. Apasati din nou pedala

@ Reseteaz toate setirile

Puteti returna functiile pedalelor, paletelor de schimbare, butoanelor
R3sil3

De exemplu, returnati functia pedalei drepte:

1. Apasati si mentineti apasat timp de 5 secunde

2. Apésati si mentineti apésat timp de 5 secunde

** Cand opriti roata de joc, toate setérile sunt resetate

s

@ Prilagoditev obéutljivosti kolesa

1. Pritisnite in drzite gumba OPTIONS + SHARE 3 sekunde, zasvetila bo
zelena LED

2. Pritisnite Share, da spremenite obcutljivost kolesa:

Srednje (LED utripa)

Visoka (LED hitro utripa)

Nizka (LED pocasi utripa)

3. Pritisnite gumb "D-Pad Up", da shranite nastavitev:

@ Zamenjava funkcije**

Funkcije pedalov, prestavnih rocic, gumbov R3 in L3 lahko spremenite v
funkcije gumbov 1, 2,3,4,5,6,7,8

Na primer, naj pravi pedal deluje kot gumb 1:

1. Pritisnite in drZite 5 sekund

2. Pritisnite pedal

3. Pritisnite gumb 1

© Vnitev funkcije

Vinete lahko funkcije pedal, prestavnih roic, gumbov R3 in L3
Na primer, vrnite funkcijo desnega pedala:

1. Pritisnite in drZite 5 sekund

2. Pritisnite pedal

3. Ponovno pritisnite na pedal

@ Ponastavite vse nastavitve

Vinete lahko funkcije pedal, prestavnih roic, gumbov R3 in L3
Na primer, vrnite funkcijo desnega pedala:

1. Pritisnite in drZite 5 sekund

2. Pritisnite in drzite 5 sekund

** Ko izklopite igralno kolo, se vse nastavitve ponastavijo

RU
@ Hacrpoiika uyscreuTensHOCTM pyns

1. HaxwuTe 1 yaepxvigaiite kionky OPTIONS+SHARE 3 cex,
3arOPUTCA 3eNeHbIl CBETOANOA

2. Haxumaiire Share, UToBbi MO Kpyry MEHSTh UyBCTBUTE/IHOCTb Pyt
Cpepyin (cBETOANOA MepLiaeT)

BbICOKast (CBETOAVIOA MepLiaeT BbICTpo)

Hu3kas (CBETOAOA MepLIAET Me/IeHHO)

3. Haxxwure kHoriky "D-Pad BBepX’, uTOBbI COXPaHWTL HACTPOIAKY:
© 3amena dynkumint*

Bbl MOXeTe 3aMeHWTb GyHKLMIA NeAaneii, MOAPY/IesbiX JIenecTkos,
KHOMOK R3 11 L3 Ha yHkuyM kHONOK 1, 2, 3, 4,5,6,7, 8

Hanpumiep, caenaen, uTo6bl Npasas neaa/lb paGotana kak KHoma 1:
1. Hasar 1 yaepxveats 5 cex

2. Haxarb Ha neganb

3. Haxarb Ha kHorky 1

© Bosspar dymiumii

Bbl MOXeTe BepHyTb (GyHKLMM NeAaneii, MOAPY/IesbiX JIEnecTkos,
kHonok R3 u 13

Hanpuviep, BepHem (yHKLUIO NPagoii neaanu:

1. Haar 1 yaepxveats 5 cex

2. Haxarb Ha neganb

3. Haxar Ha negans euje pas

@ C6poc Beex HacTpoex

Bbl MOXeTe BepHyTb (GyHKLMMA NeAaneii, MOAPY/IeBbiX JIENecTkos,
kHonok R3 13

Hanpuviep, BepHem (yHKLUIO NPagoii neaanu:

1. Haar 1 yaepxveats 5 cex

2. Haxarb 1 yaepxviears 5 cex

“TIpy OTKIIOUEHINY YA BCe HACTPOIKY CBPaCHIBAIOTCA

SVK
@ Nastavenie citlivosti kolesa
1. Stlacte a podrzte tlacidla OPTIONS + SHARE na 3 sekundy, rozsvieti
sa zelena LED
2. Stlacenim Zdielat' zmenite citlivost kolieska:
Stredné (blikanie LED)
Vysoké (LED rychlo blika)
Nizka (LED blika pomaly)
3. Stlacenim tlacidla "D-Pad Up" uloZite nastavenie:
@ Vymena funkcie**
Funkcie pedélov, radiacich pacok, tlacidiel R3 a L3 mdzete zmenit' na
funkcie tlacidiel 1,2,3,4,5,6,7,8
Napriklad, aby pravy pedal fungoval ako tlatidio 1:
1. Stlacte a podrzte na 5 sekind
2. Stlacte pedal
3. Stlacte tlacidlo 1
© Navrat funkcie
Mozete vratit' funkcie pedalov, radiacich pak, tlacidiel R3 a L3
Napriklad vratit funkciu pravého pedalu:
1. Stlacte a podrzte na 5 sekind
2. Stlacte pedal
3. Znova stlacte pedal
Obnovte vietky nastavenia
Mozete vratit' funkcie pedalov, radiacich pak, tlacidiel R3 a L3
Napriklad vratit funkciu pravého pedalu:
1. Stlacte a podrzte na 5 sekdnd
2. Stlacte a podrite na 5 sekind
** Ked'herny volant vypnete, vietky nastavenia sa vynuluju
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@ Justering av hjulets kinslighet (@ PerynioBaHHs uyTAMBOCTI Koneca

1. Tryck och héll ner knapparna ALTERNATIV + DELA i 3 sekunder, 1. HatuciTs i yTpumyidte kHonku OPTIONS + SHARE nporarom 3
den grona lysdioden tands CeKyHA, 3ArOPUTLCA 3eNeHNi CBITIoAioa,

2. Tryck pa Dela for att @ndra hjulets kanslighet: 2. HatuckiTs Share, W06 3MiHMTY uyTAVBiCTL KOneca:

Medium (LED-flimmer) Cepepiii (CBITI04i0A MepexTUTL)

Hog (LED flimrar snabbt) BucoKwiA (CBITN0A0A WBIMAKO 6/MMaE)

Lag (LED flimrar langsamt) HU3bKMi% (IHAMKATOP NOBUILHO MepexTUTE)

3. Tryck pa knappen "D-Pad Up" for att spara instaliningen: 3. Hatwichits kHonky «D-Pad Up», o6 36epert HanawysarHs:

@ Funktionsbyte** O 3amina dynruii

Du kan &ndra funktionerna for pedalema, paddelvaxlarna, Bu MoOSKeTe 3MiHUTY yHKLYi NeAanet’, nepemiKauiie, KHOMok R3 i
knapparna R3 och L3 till funktionerna for knapparna 1, 2, 3,4, 5,6, 7, L3 Ha dywkui kHoMok 1, 2, 3,4,5,6,7, 8

8 Hanpyknag, o6 npasa neAas NpaLiosana sk KHorka 1:

Fa till exempel den hégra pedalen att fungera som knapp 1: 1. HaT!CHiTb | yTpUMyiiTe NPOTATOM 5 CekyHa

1. Tryck och héll ned i 5 sekunder 2. HamucHith Ha neaans

2. Tryck pa pedalen 3. HamucHits kioriky 1

3. Tryck pé knapp 1 © MosepHenHs pyHKui

© Funktionsretur By MOXeTe nosepHyTM hyHKLi neAaneit, nepemmkauie, kHonok R3
Du kan éterstilla funktionerna for pedalerna, paddelvaxiarna, i3

knapparna R3 och L3 Hanipviknaa, noBepHyT GyHKLto Npagoi negani:

Till exempel, returnera funktionen for den higra pedalen: 1. HaT!CHiTb | yTpUMyiiTe NPOTATOM 5 CexyHa

1. Tryck och hall ned i 5 sekunder 2. HamucHith Ha neaans

2. Tryck pa pedalen 3. 3HOBY HaTUCHITb Ha NeAant

3. Tryck pé pedalen igen @ Cxvnbre BCi HanawTyBaHHs

@ Aterstill alla installningar By MOSKeTe MOBepHYTI GyHKLi neaanedd, nepemyikavis, kHomok R3
Du kan éterstilla funktionerna for pedalerna, paddelvaxiarna, i3

knapparna R3 och L3 Hanipyiknag, noBepHyT GyHKLto pasoi negai:

Till exempel, returnera funktionen fér den hagra pedalen:
1. Tryck och hall ned i 5 sekunder 2. HaucHiTs | yTpumyiiTe npotarom 5 cekyra

2. Tryck och héll ned i 5 sekunder * Konu B BUMMKaET irpOBE KOMIECO, YCi HanawTyBaHHA
* Nar du sténger av spelhjulet aterstalls alla instéliningar cKupaIoTHCR

1. HateHirs | yTpumyiite npotarom 5 cekyna

uze

@ G'ildirakning sezgirligini sozlash

1. OPTIONS + SHARE tugmalarini 3 soniya bosib turing, yashil LED yonadi

2. Gildirak sezgirligini o'zgartirish uchun Share tugmasini bosing:

O'rtacha (LED miltillaydi)

Yugori (LED tez miltllaydi)

Past (LED sekin miltillayd)

3. Sozlamani saglash uchun "D-Pad Up" tugmasini bosing:

@ Funktsiyani almashtirish**

Siz pedallar, eshkak o'zgartirgichlar, R3 va L3 tugmalari funksiyalarini 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 tugmalari funksiyalariga o'zgartirishingiz mumkin.
Misol uchun, o'ng pedalni 1-tugmacha kabi ishlang:

1.5 soniya bosib turing

2. Pedalni bosing

3. 1-tugmani bosing

© Funktsiyani qaytarish

Siz pedallar, eshkak o'zgartirgichlar, R3 va L3 tugmalari funksiyalarini qaytarishingiz mumkin
Masalan, o'ng pedalning funksiyasini qaytaring:

1.5 soniya bosib turing

2. Pedalni bosing

3. Pedalni yana bosing

(@ Barcha sozlamalarni tiklang

Siz pedallar, eshkak o'zgartirgichlar, R3 va L3 tugmalari funksiyalarini qaytarishingiz mumkin
Masalan, o'ng pedalning funksiyasini qaytaring:

1.5 soniya bosib turing

2.5 soniya bosib turing

** O'yin glldiragini o'chirsangiz, barcha sozlamalar gayta o'rmatiladi
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OYUN SUKANI
° AZE TOLIMAT

Uygunluq bayannamsi
Qurgunun (qurgularin) calismasina statik, elektrik va ya yiiksak tezlikli sahaler
(radioavadanlig, mobil telefonlar, mikrodalgali sobalar, elektrostatik bosalmalar)
tesw gostara bilar.
yalarin, elektrik va utilizasiyasi
E/ Malin, malin batareyalarinin va ya gabin tizarinds olan bu nisan, malin maisat tullantilar ils utilizasiyasinin

qeyri-mimkiinliyna gostarir. Mal, batareya, elektrik va elektron avadanliginin toplanmasi va utilizasiyasi
ils maggul olan §|rkatm mantagasing gatmlmahdlr
Malin tahliikasiz va samarali istifadasi iizre qaydalar va sartlar
Ehtiyat tadbirlari:
1. Maldan yalniz tayinatina gore istifads etmak.
2. Mali sckmamak. Bu mamulatin tarkibinda tamir edila bilan hissalar yoxdur. Nasaz avadanligin xidmati va ya
tamiri lizre masalalara gore satici-sirkate ve ya Defender salahiyyatli servis markazine miiracist etmalisiniz. Mali
qgabul etdikds onun biitévityling, daxilinds sarbast haraket edan asyalarin olmamasina smin olun.
3.3 yasa gadar usaqlar Uiglin nazada tutulmayib. Tarkibinds xirda hissalar ola bilar.
4. Mamulati, onun daxili hissesini ritubstdan gorumag. Memulati maye icina salmamag.
5. Mamulati, zara vura bilen vibrasiyalara va mexaniki yiklars maruz qoymamag. Malin tizerinds mexaniki
zadalarin olmasi halinda ona heg bir zomanat verilmir.
6. Malan tizarinda gézs carpan zadalarin olmasi halinda maldan istifads etmamak.
Bilorakdan nasaz qurgudan istifada etmamak.
7. Tovsiya edilan temperaturlardan kenar temperatuir seraitinda (istifadagi talimatina bax), riitubatin
kondensasiyas seraitinda va habels tacaviizkar muhitlerds istifade etmamak.
8. Agza gotiirmamak.
9. Mamulatdan sanaye, tibbi va istehsalat magsadi ils istifads etmamak.
10. 9gar malin nagli manfi temperatur seraitinds aparilibsa, istismara baslamazdan awval
mal isti gapali bir yerda (+16-25 °C) 3 saat arzinds qizmalidir.
11. Uzun miiddatda istifads etmadiyiniz halda qurgunu har dafs sebskedan ayirmaq lazmdir.
Fikrinizi yayindinrsa, qurgudan nagliyyat vasitasinin idars edilmasi zaman istifada etmamak.
12. Cihaz diqqgti yayindirirsa, habels ganunla cihazin lagv edildiyi hallarda bir vasits idars edarken cihazi istifads
etmayin.
Meahsulun xisusiyyatlari va xtisusiyyatleri qablagdirmada va defender-global.com saytinda tapila biler
istehsalci: LITE STAR ELECTRONICS TECHNOLOGY CO, LTD. Address: Room 1071, Building 1, No.1 Lianbi Road,
Fenggang Town, Dongguan City, Guangdong Province, China. Made in China.
Limitsiz raf 6mrii. .
Xidmat miiddati 6 ay. Zemanat miiddati - 6 ay. Istehsalat tarixini gabin (izerinde bax.
Istehsalgi bu talimatda gostarilen paketin tarkibini ve xUisusiyyatlarini dayisdirmak hiiququnu 6zlinds saxlayir. 9n
son va atrafll amaliyyat telimat www.defender-global.com saytinda méveuddur
Cinda edilmisdir.

ASAGIDAKI HALLARDA ZOMANSTLi TOMIR APARILMIR:

1. Zsmanat middatinin bitmasi (méddat, malin istehlakgiya satilmasi giintindan tayin edilir).

2. Zomanat talonunun yanlis doldurulmasi.

3. Elektrik sabakasina sahv qosulmasi.

4. Zemanat plomblarin, gévdasinin barkidici birlssmlarinin pozulmas, malin daxili va xarici sathlarinds agilma
izlarinin olmasl.

5. Sgar istsmarn maisat seraitinds nazarda tutulmus apparat, pesakar magsadi ila istifada edilmisdir.

6. Malin daxiline qiraq asyalarin, maddalerin, mayelarin, hasaratlarin diismasi ile bagh zadalar.

7. Qidalandirici elektrik sabakasinin normal isinds pozuntular — 220 V +10%. (garginlik stabilizatorlarindan basqa)
8. 9gar mal, satici sirkatin salahiyyati vermadiyi sexs tersfindan acilib ve temir edilib.

9. Yanlis istismar va ya saligasiz davranis.

10. Mamulatin tebii felakat naticasinds zedalenmasi.

11. Mexaniki zada izlarinin olmasi (yers diismasi, zerba).

12. Digar istehsalgilarin qosulmus qurgularinin islmamasi.

rYIbHABbI PYJ/1b
® BEL IHCTPYKL,bIA

Daknapaupbia agnaBegHacui
Ha (yHKLpIAHaBaHHE Npbinazbl (MPbLNaz) MOTyLb Naym/biBaLlb CTaTbluHbIf, 31KTPbIUHbIA 360 BbICOKAYACTOTHbIA Nai
(pagpléanaparypa, MabinbHbIs T31e(OHbI, MiKpaxBaseBblst Medbl, S1EKTPACTaTbIYHbIS Pa3pajbl). Y Bbinaaky Y3HiKHEHHs
nassniuLe ajnernacLb aj Npbinazbl, Aikas BbIKAKae Nepaiukozbl.
Y1binizaubia 6arapaek, d1eKTpbIUHara i 31eKTpoHHara abcranaBaHHa
['3Tbl 3HaK Ha TaBapb, 6atapaiikax 4a TaBapy abo Ha ynakoyLibl a3Hauae, LUTO TaBap He MOXa ObiLls
YTblNi3aBaHb! pasam 3 BbiTaBbIMi aakigami. EH nasiHeH GbiLb AacTayneHs! ¥ kamnaHito na 360ps! i yTbiiizavbli
6aTapaek, 37eKTpblYHara i 31eKTpoHHara abCranABaHHs.
Mpaginb! i yMoBbI 6AcneuHara i 3¢eKTbIyHara BbikapbiCTaHHA TaBapy
HEEm Mepbi 3acuapori:
1. BblKapbICTOyBaLlb TaBap TO/IbKi Ma MpambIM MpPbI3HaU3HHI.
2. He pasbipaLib. [laa3eHs! Bblpab He 3vsLLYae yactak, Akis nagiararoLb camacToiiHamy paMoHTy. Ma nbitaHHs:X
abeyroyBaHHs | 3aMeHbl HACTpayHara Bbipaba 3eApraliLiecs 4a GipMbl-npagayLia abo y ayTapbi3aBaHbl CEpBiCHbI
L3HTp Defender. Mpbl npbiéMe TaBapy NepakaHaiiLiecs Y Aro LinacHacLy i aacyTHacLy YHyTpbI npaamMeTay, sk ceaboaHa
nepamsaLIYatoLiLa.
3. He npbi3HayaHbl 418 A3ALel Aa 3-X ragoy. Moda 3vsluYaLlb ApoBHbIA A3Tani.
4. He panylwyaLip nanagaHHs Binbralli Ha BbIpab i YHyTp siro. He anyckaub Bbpab y Bagkacyyi.
5. He nagBspravb BbIpab BI6PaLbIAM | MEXaHIUHbIM Harpy3Kam, 30/1HbIM MPbIBECLL A2 MEXaHIUHbIX NALIKOAKaHHAY
TaBapy. Y BbiNa/Ky HasyHacLli MexaHi4HbIX NALLKO/DKAHHS HIFKiX FapaHTbIA Ha TaBap He AaeLiLia.
6. He BbikapbICTOYBaLYb NPbI 6auHbIX NALLKOAXaHHSX BbPaby. He KapbicTaLiLa 3aseAama HACMpayHait npblnagaii.
7. He BbIKapbICTOYBaL|b NPbI TaMMepaTypax HXait 360 BbILLI3V paKaMeHzyembIx
(1. IHCTPYKLpItO KapbICTa/bHiKa), MPbI Y3HIKHEHHI BifbraLli, Aikas KaHdHCyeLLa,
aTaKcama y arpaciyHbIM acspoaa3i.
8. He 6paup y por.
9. He BbIKapbICTOYBALYb BbIPAb Y MPaMbICIOBBIX, MEABILEIHCKiX 360 BITBOPUbIX M3TaX.
10.Y BbINaaky, kasi TpaHCMapLipOyKa Tasapy XbILLAYANACA NPbl 3MOYHbIX TaMMepaTypax, nepaj nauatkam
3KCTUIyaTaupli Tp36a Aalyb TaBapy CarpaLua y LEMbIM NaMALIKaHHI
(+16-25 °C) Ha npaugry 3 raasiH.
11. BblktouaLlp NpbInazy KOXHbI pas, Kasi He niaHyeLlLia BbikapbiCToyBaLlb A Ha npaLiary Aoyrara nepbiszy yacy.
12. He BbikapbIcToyBaLib Npbinajy Npbl KipaBaHHi TPaHCMNAPTHBIM CPOAKaM Y BbINaAKy,
Ka/li Npbinaja ajuAreae yBary, a Takcama y Tbix Bbirajkax, kasli aakItou3HHE Npbinajbl Npajyr/iesxaHa 3akoHam.
Mpbi3Hau3HHe: K/aBilLHas NPblaja YBOAY, Npbi3HauaHas Ans YBOAY Y KamnyTap 3HakaBali i niubasai iHpapMaLbli i
3/ja4bl PO3HbIX KaMaHA kamnyTapy.
TaxHiUHbIA XapaKTapbICTbIKi | XapaKTapbICTbIKi MPazyKTy MOXHa 3HalicLyi Ha ynakoyup! i Ha defender-global.com
ImMnapugép: OO0 «T/] Komnanua [lederaep» Aapec: 127030, r. Mocksa, ya. Cyuiesckas, som 27, cTp. 2, nomeltieHve |,
KOMHara 3, opwic 63.
Boitopua: LITE STAR ELECTRONICS TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Room 101, Building 1, No.1 Lianbi Road,
Fenggang Town, Dongguan City, Guangdong Province, China. Made in China.
HeabmesxaBaHb! TIpMiH NpbliaaTHaCL.
T3pMiH CryBbl - 6 MecaLay. [apaHTbIiiHbI TIPMiH - 6 MecsLiay. [lata BbITBOpYACL: F1. Ha YnakoyLbl.
BbiTBOpLIA 3aX0yBae NpaBa Ha 3MAHEHHe 3MecLiBa Ynakoyki i cneLpidikaLibli, ykasaHbiIX y rTbIM KipayHiLiTBe.
AnoluHse | nagpabssHae KipayHiLiTBa na akcryatalbli pasmeluyaHa Ha caiitie www.defender-global.com
3pobneHa y Kirai.

I ViHae abcnyroy He )7 Y HacTynHbIX CiTyaubiax:

1. 3aKaHu3HHe TaleHy rapaHTbli (rapaHTbIViHb! TIPMIH PasAiuBaeLiLa 3 AaTbl NPOAAXY KaHUaTKOBaAMY KapbICTANbHIKY).
2. HanpaginbHae 3anayHeHHe rapaHTbliiHara TanoHa.

3. HanpasinbHae NaKtou3HHe Aa neKTpaceTi.

4. MapyLwsHHe Gscreki rapaHTbIAHbIX N10M6aY, GikcaLbls CTbIKOYHbIX BY3/10Y KOPMyCa; HaAYHACL|b 31eMeHTay aaTy/liHb!
Ha 3HeLLHAIA | YHyTpaHail YacTkax Bblpabbl.

5. Kani BbIpa6, npbi3HavaHae A/isl GbiTaBora BbIkapbICTaHHS, BbIKAPbICTOYBANACA  NPadeciiHbIx M3Tax.

6. MaLukogpKaHHi, BbIKNKaHbIA NPaHIKHEHHEM Y NPajyKT CTAPOHHIX MPazAMeTay, payblBay, Ba/KacLieii Lii HaCAKOMbIX.
7. Wikoaa Y BbIHiKy NapyLU3HHS HapManibHaii npaLipl ceTki xapyasaHHs - 220 B +/- 10%. (akpamsa ajTamarbluHbIX
parynsTapay Hanpy>kaHHs)

8. Kani npagyKT aaKpbly | aapamaHTaBay HeynayHaBaxaHs! AN r3rara Ablaep.

9. HanpaginbHas npatja ab6o HeacuApoxHae abbixopkaHHe.

10. MawwukopxarHe Bbipaby 3-3a CTbiXiitHbIx GeACTBaY.

11. HaAyHacuyb anemenTay, sikis NakassatoLib Ha MeXaHiuHbif NaLKOAXaHHI (NaA3eHHe, yAap).

12. AaKnKOU3HHE NagtyyaHbiX NPbinag iHLLbIX BbITBOPLIAY.

VOLAN ZA IGRE

Q CNR UPUTSTVO

Deklaracija slaganja. Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektri¢na ili visokofrekventna polja
(radio-aparatura, mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite distanciju od
E uredaja, koji izaziva smetnje.
Utilizacija baterije, elektricne i elektronske opreme
Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne moze biti utilizirana zajedno sa svakodnevnima
otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za skupljanje i utilizaciju elektricne i elektronske opreme.
Pravila i uslove bezbednog i efikasnog koriscenja robe. Mere predostroznosti
1. Koristite robu samo u pravu svrhu.
2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu. Za posluzivanje i zamenu
pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani servisni centar Defender. Primajuci robu, uverite
se u njenoj celovitosti
a takode u otsutstvu unutra stvari, koji se slobodno premestaju.
3. Ne namenjen za decu do 3 godine. Moze da sadrzi sitna dela.
4. Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne opustajte izradevinu u te¢nost.
5. Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji il mehanic¢kom teretu, koji mogu pokvariti robu. Ako roba ima mehanicko
ostecenje, garancije se ne izdaju.
6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu izradevinu.
7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, 5to preporuceno u uputstvu za korisnika. Ne
koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode u agresivnoj sredini.
8. Ne uzimajte izradevinu u usta.
9. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.
10. Ako izradevina je bila transportirana pri odre¢noj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije neophodno da roba se zagreje
u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.
11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.
12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju, a takode kada iskljucivanje
predvideno zakonom.
Specifikacije i znacajke proizvoda mogu se nai na pakiranju i na defender-global.com
UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Proizvodac: LITE STAR ELECTRONICS TECHNOLOGY CO, LTD. Address: Room 101, Building 1, No.1 Lianbi Road,
Fenggang Town, Dongguan City, Guangdong Province, China. Made in China.
Neogranicen rok trajanja. Zivotni vijek je 2 godine. Datum proizvodnje: vidi na ambalazi.
Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrzaja paketa i specifikacija navedenih u ovom prirucniku. Najnoviji i detaljni
prirucnik za upotrebu dostupan je na www.defender-global.com
Proizvedeno u Kini.
Garancijska usluga ne vrsi se u sljede¢im situacijama:
1. Istek jamstvenog razdoblja (jamstveno razdoblje podmiruje se od datuma prodaje krajnjem korisniku).
2. Neispravno popunjavanje jamstvene kartice.
3. Neispravan priklju¢ak na elektri¢nu mrezu.
4. Krsenje sigurnosti jamstvenih brtvi, pricvrcivanje spojeva kucista; prisutnost elemenata otvora na vanjskim i unutarnjim
dijelovima proizvoda.
5. Ako je proizvod namijenjen za kucanstvo koristen u profesionalne svrhe.
6. Steta usliied prodora stranih predmeta, tvari, tekucina ili insekata unutar proizvoda.
7. Steta uslijed kréenja normalnog rada opskrbne mreze - 220V +/- 10%. (osim automatskih regulatora napona)
8. Ako je proizvod otvorila i popravila neovlastena osoba za to od strane trgovca.
9. Neispravan rad ili neoprezno rukovanje.
10. Steta na proizvodu zbog prirodnih katastrofa.
11. Prisutnost elemenata koji ukazuju na mehanicka ostecenja (pad, udarac).
12. Invalidnost povezanih uredaja drugih proizvodaca.

HRACi VOLANT

% CZ  Nivop Na PouZITi

Prohlaseni o shodé. Statické, elektrické nebo vysokofrekvencni pole (radiova zafizeni, mobilni telefony,
mikrovinné trouby, elektrostatické vyboje) mohou ovlivnit fungovani tohoto zafizeni. V pfipadé ruseni
zvyste vzdalenost od zafizeni zplsobujiciho ruseni.
Ochrana Zivotniho prostredi
Evropska smémice 2002/96/EG a 2006/66/EU ustanovujete nasledujici: Elektricka a elektronicka
EE zafizeni stejné jako baterie nepatii do domovniho odpadu. Spotiebitel se zavazuje odevzdat
vSechna zafizeni a baterie po uplynuti jejich Zivotnosti do pfislusnych sbéren. Podrobnosti stanovi
zakon pfislusné zemé. Symbol na produktu, navod k obsluze nebo baleni na toto poukazuje. Recyklaci a
Jjinymi zplsoby zuzitkovani pfispivate k ochrané zivotniho prostredi.
Podminky pro bezpecné a ucinné pouziti vyrobku. Bezpecnostni opatfeni:
1. Pouzivejte vyrobek pouze k stanovenému Ucelu pouziti.
2. Nerozebirejte. Tento vyrobek neobsahuje zadné soucasti, které byste mohli opravovat. Pro tdrzbu a
vyménu vadného vyrobku obratte se na spole¢nost prodejce nebo na autorizované servisni stredisko
Defender. Kdyz produkt prebirate, zkontrolujte, zda je celistvy a zda uvniti' nejsou volné se pohybuiici objekty.
3. Neni vhodné pro déti do 3 let. Tento vyrobek miize obsahovat malé soucasti.
4. Ne dopoustéjte zasahu vlahy na vyrobek a dovnitf. Neponofujte vyrobek do kapalin.
5. Nevystavujte vyrobek vibracim a mechanickému zatizeni, které by mohly zpGsobit mechanické
poskozeni vyrobku. V pripadé mechanického poskozeni na vyrobek se nevztahuje zadna zaruka.
6.V piipadé viditelnych poskozeni tento vyrobek nepouzivejte. Nepouzivejte zjevné vadny vyrobek.
7. Nepouzivejte pfi teplotach nad nebo pod doporucenou teplotou (viz Navod k poutziti), pfi vzniku
kondenzované vlhkosti a v agresivnim prostredi.
8. Neberte Usty.
9. Nepouzivejte vyrobek pro primyslové, lékarské a vyrobni Gcely.
10. Pokud se preprava zbozi provadi pfi nizkych teplotach, pred pouzitim nechte zbozi ohrat
v teplé mistnosti (+ 16-25 °C) po dobu 3 hodin.
11. Vypnéte vyrobek pokazdé, kdyz neplanujete jej pouzit pro delsi dobu.
12. Nepouzivejte vyrobek pfi fizeni vozidla, pokud vyrobek je rusivy, a v pfipadech, kdyz vypnuti zafizeni je
stanoveno zakonem.
Specifikace a funkce produktu jsou uvedeny na obalu a na webovych strankach defender-global.com
Dovozce: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Vyrobce: LITE STAR ELECTRONICS TECHNOLOGY CO., LTD. Address: Room 101, Building 1, No.1 Lianbi Road,
Fenggang Town, Dongguan City, Guangdong Province, China. Made in China.
Doba poutzitelnosti neomezena.
Zivotnost — 2 roky. Datum vyroby: viz obal.
Vyrobce si vyhrazuje pravo na zménu konfigurace a technickych charakteristik uvedenych v této prirucce.
Nejnovéjsi a Uplna verze pfirucky je k dispozici na www.defender-global.com
Vyrovbeno v Ciné.

Zarucni servis se neprovadi v nasleduijicich situacich:

1. Uplynuti zarucni doby (zaru¢ni doba se vyporadava ode dne prodeje konecnému uzivateli).

2. Nespravné vyplnéni zaru¢niho listu.

3. Nespravné pripojeni k elektrické siti.

4. Poruseni bezpecnosti zarucnich tésnéni, upevnéni spojovacich sestav skiing; pfitomnost prvk{ otevirani
na vnéjsich a vnittnich castech vyrobku.

5. Pokud byl produkt uréeny pro pouziti v doméacnosti pouzivan pro profesionalni Gcely.

6. Poskozeni v disledku vniknuti cizich predmétd, latek, kapalin nebo hmyzu dovnitr produktu.

7. Poskozeni v dusledku poruseni normalni prace napajeci sité - 220 V +/- 10%. (kromé automatickych
regulator(i napéti)

8. Pokud byl produkt otevien a opraven neopravnénou osobou prodejcem.

9. Nespravna obsluha nebo neopatrné zachézeni.

10. Poskozeni produktu v disledku pfirodnich katastrof.

11. Pritomnost prvki indikujicich mechanické poskozeni (pad, naraz).

12. Invalidita pripojenych zafizeni jinych vyrobct.



SPIELSTEUER

® DE ANLEITUNG

Konformitat. Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder hochfrequenten Feldern (Funkanlagen,
Mobiltelefone, Mikrowellen-Entladungen) kann es zu Funktionsbeeintrachtigungen des Gerates (der
Gerate) kommen. Versuchen Sie in diesem Fall, die Dstanz zu den storenden Geraten zu vergroBern.
Entsorgung

mmmmm Dieses Gerat nicht im unsortierten Hausmiill entsorgen. An einer ausgewiesenen Sammelstelle fiir
Elektro- und Elektronik-Altgeréte entsorgen. Dadurch tragen Sie zum Schutz der Ressourcen und der

Umwelt bei. Fiir weitere Information wenden Sie sich bitte an Ihren Handler oder die értlichen Behorden.

Regeln und Bedingungen fiir sichere und effektive Nutzung der Ware:. VorsichtsmaBnahmen:

1. Die Ware nur bestimmungsgemaB nutzen.

2. Nicht zerlegen. Dieses Erzeugnis enthalt keine Bestandteile, die selbsténdig repariert werden kénnen.

Wegen der Wartung und Austausch des fehlerhaften Erzeugnisses wenden Sie sich an den Verkaufer oder das

autorisierte Service-Zentrum von Defender. Bei Entgegennahme der Ware iiberzeugen Sie sich bitte, dass die

Ware unversehrt ist und sich keine frei beweglichen Teile im Inneren vorhanden sind.

3. Vor Kindern bis 3 Jahre fernhalten. Das Erzeugnis kann kleine Teile enthalten.

4. Das Eindringen von Feuchte auf das Erzeugnis und in das Innere vermeiden. Das Erzeugnis nicht in die

Flussigkeit tauchen lassen.

5. Das Erzeugnis nicht den Vibrationen bzw. mechanischen Belastungen aussetzen, die die mechanischen Schaden

verursachen kdnnen. Bei mechanischen Schaden wird keine Garantie (ibernommen.

6. Bei sichtbaren Schaden nicht nutzen. Das wissentlich nicht intakte Erzeugnis nicht nutzen.

7. Nicht unter bzw. tiber den angegebenen Temperaturen (s. hierfiir Gebrauchsanweisung), sowie bei Bildung von

Kondensat und in aggressiven Medien nutzen.

8. Nicht in den Mund nehmen.

9. Die Waren nicht fiir gewerbliche, medizinische oder betriebliche Zwecke nutzen.

10. Bei Transport der Ware unter den Minustemperaturen, die Ware vor Inbetriebnahme im warmen Raum

(+16-25 °C) ca. 3 Stunden erwarmen lassen.

11. Das Gerét jedes Mal abschalten, wenn sein dauernder Betrieb nicht geplant ist.

12. Das Gerat nicht beim Fahren eines Fahrzeuges nutzen, soweit es die Aufmerksamkeit ablenkt sowie in den

gesetzlich vorgesehenen Fallen.

Produktspezifikationen und Merkmale finden Sie auf der Verpackung und auf defender-global.com

Importeur: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Hersteller: LITE STAR ELECTRONICS TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Room 1071, Building 1, No.1 Lianbi Road,

Fenggang Town, Dongguan City, Guangdong Province, China. Made in China.

Unbefristete Nutzungsdauer.

Lebensdauer — 2 Jahre. Herstellungsdatum: siehe die Verpackung.

Der Hersteller behalt sich das Recht vor, die Anderungen an der Ausstattung und technischen Daten in dieser

Anleitung vorzunehmen. Die aktuelle und vollstandige Version der Anleitung finden Sie auf der Webseite

www.defender-global.com

Hergestellt in China.

Der ieservice wird in folgenden Situati nicht ausgefiihrt:

1. Ablauf der Garantiezeit (Garantiezeit wird ab dem Verkaufsdatum an den Endverbraucher abgerechnet).
2. Falsches Ausfiillen der Garantiekarte.

3. Falscher Stecker in das Stromnetz.

4. Verletzung der Sicherheit von Garantiedichtungen, Befestigung der Verbindungsbaugruppen des Gehéuses;
Vorhandensein von Offnungselementen an duBeren und inneren Teilen des Produkts.

5. Wenn das fiir den Hausgebrauch bestimmte Produkt fiir berufliche Zwecke verwendet wurde.

6. Schaden durch Eindringen von Fremdkérpern, Substanzen, Fliissigkeiten oder Insekten in das Produkt.
7. Schaden aufgrund eines VerstoBes gegen die normale Arbeit des Versorgungsnetzes - 220 V +/- 10%.
(auBer bei automatischen Spannungsreglern)

8. Wenn das Produkt von einer vom Handler nicht autorisierten Person gedffnet und repariert wurde.

9. Falscher Betrieb oder unachtsame Handhabung.

10. Schaden am Produkt durch Naturkatastrophen.

11. Vorhandensein von Elementen, die auf mechanische Schaden hinweisen (Sturz, Treffer).

12. Behinderung angeschlossener Geréte anderer Hersteller.

S GAMING WHEEL
@& EN  OPERATION MANUAL

Declaration of Conformity. Operation of device (devices) may be affected by strong static, electrical or
high-frequency fields (radio installations, mobile telephones, microwaves, electrostatic discharges)/
If occurs, Try increasing the distance from the devices causing the interface.
Disposal of batteries, electrical and electronic equipment. This sign on the product, its batteries
EE or package indicates that the product cannot be disposed together with domestic waste. It should

be delivered to an appropriate batteries, electrical and electronic equipment collecting and recycling company.

Terms and conditions of safe and efficient use of the product. Usage precautions:

1. Use the product for its intended purpose only.

2. Do not disassemble. This product does not contain parts that are entitled to self-sufficient repair. On the
question of maintenance and replacement of a failed item apply to a dealer or Defender authorized service
center. While receiving the product make sure that it is unbroken and there are no freely moving objects
inside the product.

3. Keep away from children under the age of 3. May contain small parts.

4. Keep away from humidity. Never immerse the product in liquids.

5. Keep away from vibrations and mechanical stresses, which can cause mechanical damaging of the
product. In case of mechanical damage no warranties are provided.

6. Do not use in the presence of visual damage. Do not use when the product is obviously defective.

7. Do not use the product at temperatures below and above recommended temperatures (see the
operation manual), under the conditions of humidity evaporation, as well as in hostile environment.

8. Do not put into the mouth.

9. Do not use the product for industrial, medical or manufacturing purposes.

10. In case when shipment of the product was conducted in subzero temperatures, then before operating,
the product should be kept in a warm placement (+16-25°C or 60-77°F) within 3 hours.

11. Turn off the device each time, when it is not planned to use it for extended period of time.

12. Do not use the device while driving the vehicle, if it is diverted attention, and in other cases when the law obliges you
to tur off the device.

Product specifications and features can be found on the packaging and on defender-global.com

IMPORTER: Defender Technology U, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Manufacturer: LITE STAR ELECTRONICS TECHNOLOGY CO., LTD. Address: Room 101, Building 1, No.1 Lianbi Road,
Fenggang Town, Dongguan City, Guangdong Province, China. Made in China.

Unlimited shelf life. Service life is 2 years. Date of manufacture: see on the package.

Manufacturer keeps the right to change package contents and specifications indicated in this manual. The latest
and detailed operation manual is available at www.defender-global.com

Made in China.

Warranty service is not effected in the following situations:

1. Expiration of the warranty period (warranty period is settled from the date of sale to the end user).

2. Incorrect filling in of the warranty card.

3. Incorrect plug in to power grid.

4. Breach to safety of guarantee seals, fixing joint assemblies of the case; presence of elements of opening
on outside and inside parts of the product.

5. If the product designed for household use was used for professional purposes.

6. Damage due to penetration of foreign objects, substances, liquids or insects inside the product.

7. Damage due to breach to normal work of supply network — 220V +/- 10%. (except of automatic voltage regulators)
8. If the product was opened and repaired by a person unauthorized for that by the dealer.

9. Incorrect operation or careless handling.

10. Damage to the product due to natural disasters.

11. Presence of elements indicating mechanical damage (fall, hit).

12. Disability of connected devices of other producers.

JUEGO DE VOLANTE

£ ES |NsTRUCCION

Declaracion de conformidad. El funcionamiento del dispositivo (dispositivos) puede verse afectado por estatica
fuertes, campos eléctricos o de alta frecuencia (instalaciones de radio, teléfonos méviles, microondas,
descargas electrostaticas). Si esto ocurre, intente aumentar la distancia de los dispositivos que causan la
interferencia.

mmmm Eliminacion. No deseche este aparato como residuo doméstico convencional. Devuélvalo a un punto de
recogida de reciclado de piezas eléctricas y electronicas WEEE. Con ello ayudara a preservar los recursos

naturales y a proteger el medio ambiente. Contactar con su vendedor o las autoridades locales para obtener mas informacion.

Reglas y condiciones del uso seguro y eficaz del producto. Medidas de precaucion:

1. Utilice el producto como es debido directamente.

2. No despiece el producto. El producto no contiene piezas que se puedan reparar de forma independiente. En lo
que se refiere al mantenimiento y sustitucion del articulo defectuoso pongase en contacto con la empresa
vendedora o con el servicio de asistencia técnica autorizado Defender. Al aceptar el producto asegurese de su
integridad y de que dentro

no haya objetos que se muevan con facilidad.

3. No esta destinado para el uso de los nifios menores de 3 afios. Puede contener piezas pequefias.

4. Evite que la humedad pase sobre el producto y dentro de él. No ponga el producto en liquidos.

5. No someta el producto a vibraciones ni a cargas mecanicas que puedan causar lesiones mecanicas del articulo.
En el caso de que haya lesiones mecanicas no se ofrecera ninguna garantia para el producto.

6. No use el producto si tiene defectos visibles. No use dispositivos obviamente defectuosos.

7.No use el producto a temperaturas mas bajas ni mas altas que las recomendadas

(ver el manual del usuario), asi como en casos de humedad condensada y en el medio agresivo.

8. No ponga el producto en la boca.

9. No utilice el producto para fines industriales, médicos o productivos.

10. En el caso de que el transporte del producto se haya efectuado a temperaturas bajo cero, antes de empezar a
explotar el producto deje que éste se caliente en un local caluroso (+16-25 °C) durante 3 horas.

11. Apague el dispositivo cada vez que no planea utilizarlo durante un largo periodo de tiempo.

12. No utilice el dispositivo mientras conduzca un vehiculo si el dispositivo desvia su atencion, asi como en los
casos en que la desconexion del dispositivo esta prevista por la ley.

Las especificaciones y caracteristicas del producto se pueden encontrar en el empaque y en defender-global.com
IMPORTADOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Fabricante: LITE STAR ELECTRONICS TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Room 101, Building 1, No.1 Lianbi Road,
Fenggang Town, Dongguan City, Guangdong Province, China. Made in China.

Vida util ilimitada.

La vida Util es de 2 afos. Fecha de fabricacion: ver el embalaje.

El fabricante se reserva el derecho de cambiar el contenido del paquete y las especificaciones indicadas en este
manual. El manual de funcionamiento mas reciente y detallado esta disponible en www.defender-global.com
Fabricado en China.

El servicio de garantia no se efectua en las siguientes situaciones:

1. Vencimiento del periodo de garantia (€l periodo de garantia se liquida a partir de la fecha de venta al usuario final).
2. Relleno incorrecto de la tarjeta de garantia.

3. Enchufe incorrecto a la red eléctrica.

4. Incumplimiento de la seguridad de los precintos de garantia, fijando conjuntos de union del cuerpo; presencia
de elementos de apertura en el exterior e interior del producto.

5. Si el producto disefiado para uso doméstico se utilizé con fines profesionales.

6. Daios debidos a la penetracion de objetos, sustancias, liquidos o insectos extrafios en el interior del producto.
7. Daos por incumplimiento del funcionamiento normal de la red de suministro - 220V +/- 10%. (excepto
reguladores de voltaje automaticos)

8.Si el producto fue abierto y reparado por una persona no autorizada para ello por el distribuidor.

9. Funcionamiento incorrecto o manipulacion descuidada.

10. Daios al producto debido a desastres naturales.

11. Presencia de elementos indicativos de dafio mecanico (caida, golpe).

12. Incapacidad de dispositivos conectados de otros productores.

MANGUROOL

& EST INSTRUKTSIOON

Vastavusdeklaratsioon. Staatilised, elektri- v6i korgsagedusvaljad (raadioseadmed, mobiiltelefonid,
mikrolaineahjud, elektrostaatilised laengud) véivad méjutada seadme (seadmete)
funktsioneerimist. Hairete korral suurendada kaugus seadmest mis pohjustab haireid.
Akude, elektri- ja elek il

mmmm See siimbol tootel, toote patareitel voi pakendil tahendab et toodet ei tohi taastuda koos
olmejaatmetega. Teda tuleb tarnida patereite, elektri- ja elektroonikaseadmete kogumise ja

taastumise ettevotesse.

Toodet ohutu ja efektiivse kasutamise tingimused

Ettevaatusabinéud:

1. Kasutage toodet iiksnes sellel ettendhtud eesmargil.

2. Arge lammutage. See toode ei sisalda sobivaid iseseisvale remondile osi.

3. Hoolduse ja defektse toote asendamise puhul, palun vétke thendust ettevotte-edasimiitijaga voi

autoriseeritud Defender teeninduskeskusega. Toote katte saamisel, kontrollige tema terviklus ja selles

vabalt liikuvate objektide puudumine.

4. Ei sobi alla 3-aastastele. V6ib sisaldada vaikseid osi.

5. Ara laske niiskust toote sisse. Arge raputage toote vedelikku.

6. Arge jatke toodet vibratsioonile ja mehaanilise pingele, mis voib pohjustada toote mehaanilised

vigastused. Toote mehaaniliste kahjustuste korral jaab toode ilma garantiita.

7. Arge kasutage toodet néhtavate kahjustuste puhul. Arge kasutage defektne seadet.

8. Arge kasutage lile voi alla soovitatava temperatuuril (vt. Kasutusjuhend), kondenseerunud niiskuse ja

agressiivse keskkonna puhul.

9. Arge vtke suhu.

10. Arge kasutage toodet to6stuse, meditsiini voi tootmise eesmérgil.

11. Kui toote transporteerimine toimus madalal temperatuuril, enne toodet kasutamist tuleb seda

soojendama soojas ruumis (+ 16-25°C) 3 tundi jooksul. B

12. Lillitage seade vélja iga kord, kui seda ei kasutatakse pikkal ajal. Arge kasutage seadet sdiduki

juhtimisel, juhul kui seade hairib tahelepanu, ja juhul, kui seadme valjallitus on seadusega ettenahtud.

Toote spetsifikatsioonid ja funktsioonid leiate pakendilt ja saidilt defender-global.com

IMPORTIJA: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Tootja: LITE STAR ELECTRONICS TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Room 101, Building 1,

No.T Lianbi Road, Fenggang Town, Dongguan City, Guangdong Province, China. Made in China.

Piiramatu sailivusaeg.

Kasutusaeg on 2 aastat. Tootmise kuupaev: vaata pakendilt.

Tootjal on Gigus muuta kéesolevas juhendis toodud pakendi sisu ja spetsifikatsioone. Uusim ja

tiksikasjalik kasutusjuhend on saadaval aadressil www.defender-global.com

Tehtud Hiinas.

Garantiiteenust ei osutata jargmistes olukordades:

1. Garantiiperioodi aegumine (garantiiaeg arvestatakse I6pptarbijale mttmise kuupéevast).
2. Garantiikaardi vale taitmine.

3. Vale pistik vooluvorku.

4. Garantiihtljeste ohutuse rikkumine, korpuse tihendkomplektide kinnitamine; toote véliste ja
sisemiste osade avanevate elementide olemasolu.

5. Kui koduseks kasutamiseks moeldud toodet kasutati ametialastel eesmarkidel.

6. Kahjustused toote sees olevate voorkehade, ainete, vedelike voi putukate tungimise tottu.
7. Tarnevorgu tavaparase to0 rikkumise tottu tekitatud kahju - 220V +/- 10%. (vélja arvatud
automaatsed pingeregulaatorid)

8. Kui toote avas ja parandas isik, kellel ei olnud selleks volitust edasimdijal.

9. Ebadige kaitumine voi hooletu kaitlemine.

10. Toote kahjustumine loodusénnetuste tagajarjel.

11. Mehaanilisi kahjustusi naitavate elementide olemasolu (kukkumine, I66mine).

12. Teiste tootjate Gihendatud seadmete puue.

+ F TIETOKONEEN OHJAUSPYORA
OHJE

Laitteen (laitteiden) toimintaan voivat vaikuttaa staattiset, sahko- tai
korkeataajuiset kentat (radiolaitteet, matkapuhelimet, mikroaaltouunit, sahkéstaattiset

K purkaukset). Niiden esiintyessa lisda etaisyytta hairion aiheuttavaan laitteeseen.
Ympéristonsuojelua koskeva ohje

EE Siité |ahtien, kun Euroopan unionin direktiivi 2002/96/EU ja 2006/66/EU otetaan kayttoon
kansallisessa lainsaddanndssa, patevat seuraavat maaraykset: Sahko- ja elektroniikkalaitteita ja

paristoja ei saa havittaa talousjatteen mukana. Kuluttajalla on lain mukaan velvollisuus toimittaa sahké- ja

elektroniikkalaitteet niiden kayttoian paatyttya niille varattuihin julkisiin kerdyspisteisiin tai palauttaa ne

Tuotteen turvallisen ja tehokkaan kdyton saannét ja ehdot. Turvallisuustoimenpiteet:

1. Kdyta tuotetta vain kayttotarkoﬂuksen mukaisesti.

2. Ala pura. Tama tuote ei sisalla kayttajan korJattawssa olevia osia. Huoltoon ja viallisen tuotteen

vaihtoon liittyvissa kysymyksissa ota yhteytta myyjaan tai valtuutettuun Defender-huoltamoon.

Vastaanottaessa tuotetta varmista, etta se on ehja eikd sen sisélla ole vapaasti liikkuvia esineita.

3. Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Saattaa sisaltda pienia osia.

4. Valta kosteuden joutumista tuotteen padlle ja sisélle. Ald upota tuotetta nesteisiin.

altista tuotetta tarinalle ja iskuille, jotka voivat vaurioittaa tuotetta. Mekaaniset vauriot eivét kuulu takuun

6. Al4 kéyts, jos tuotteessa on nakyvia vaurioita. Al kaytd tuotetta, jos tiedat, etté se on vioittunut.

7. Al4 kdyta suositeltua matalammissa tai korkeammissa lampétiloissa (ks. kayttéohje), kondensoituvan
kosteuden muodostuessa seké syovyttavissa ymparistoissa.

8. Ala laita suuhun.

9. Al4 kiyta tuotetta teolliseen, laaketieteelliseen tai tuotannolliseen tarkoitukseen.

10. Mikali tuotetta on kuljetettu ldmpétilan ollessa nollan alapuolella, anna tuotteen lammeta
lampimassa tilassa (+16-25 °C) 3 tunnin ajan ennen kayttéonottoa.

11. Sammuta laite joka kerta, kun et aio kayttaa sita pitkaan aikaan.

12. Al4 kéyta laitetta ajaessa autoa, mikali laite hairitsee keskittymistd seka tilanteissa, joissa laki
edellyttaa laitteen sammuttamista.

Tuotteen tekniset tiedot ja ominaisuudet I6ytyvat pakkauksesta ja osoitteesta defender-global.com
Maahantuoja: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Valmistaja: LITE STAR ELECTRONICS TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Room 101, Building 1, No.1 Lianbi
Road, Fenggang Town, Dongguan City, Guangdong Province, China. Made in China.

Sailyvyysaika on rajaton.

Kayttdaika — 2 vuotta

Valmistuspaiva: katso pakkauksesta

Valmistaja pidattaa oikeuden tassa oppaassa kuvattujen varusteiden ja teknisten ominaisuuksien
muutoksiin. Oppaan viimeisimman version saa ladattua osoitteesta www.defender-global.com

On tehty Kiinassa.

Takuupalvelua ei suoriteta seuraavissa tilanteissa:

1. Takuuajan paattyminen (takuuaika lasketaan myyntipaivasta loppukayttéjalle).

2. Takuutodistuksen virheellinen téyttdminen.

3. Vaara pistoke pistorasiaan.

4. Takuutiivisteiden rikkominen, kotelon liitoskokoonpanojen kiinnittaminen; aukkoelementtien lasnéolo
tuotteen ulko- ja sisdosissa.

5. Jos kotitalouskayttoon tarkoitettua tuotetta kaytettiin ammattikayttoon.

6. Tuotteen sisalld olevien vieraiden esineiden, aineiden, nesteiden tai hyonteisten tunkeutumisesta
johtuvat vahingot.

7. Syéttoverkon normaalin tydn rikkomisesta johtuvat vahingot - 220 V +/- 10%. (paitsi automaattiset
jannitesaatimet)

8. Jos tuotteen on avannut ja korjannut jélleenmyyjan valtuuttamat henkil6t.

9. Vaara kaytto tai huolimaton kasittely.

10. Tuotteen vahingoittuminen luonnonmullistusten vuoksi.

11. Mekaanisia vaurioita osoittavien elementtien lasnéolo (putoaminen, osuma).

12. Muiden tuottajien liitettyjen laitteiden vammaisuus.
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5. 049 53565 7)Md, OmIgeog ©abodbro 0ym ymzom 306Hmd9dT0 gsdmyghydoliozgol gsdmygbydwmo odbs
360039b0MbsMS©.

6. 5056905 ddmfi3gMos 63390md580 ¢be bgbgdol, bogmgdol, Lombob, dfigHgdol dmbzgoBoo.

7. 360393900 333900 9argd@Omgugerol — 220 3 + 10 % m6dser® deydscmdsdo.

8. 099 bdgmbgo gdblibowos s HIdmbEHO JgbergdrIEos 0d 3060l dogh, Gmdgwog 56 sGob Gfdwbgdrmwo
20 bagdolbmgol 39040390 BoOIoo.

9. 5G3bffmdo gJuderaddzos 96 arEm bdsMgds.

10. 653900d0b LGogdor®o wdgEMIBOL 39RO ©sH0sEYs.

11. 89956037960 ©5%0s6gBOL 335¢0L 56LIdMBS (5390, MGHYDS).

12. bbgs 35563mgdeols BsbaMs30 dmfjymdowmmdgdol 3Gmdols)bsmosbmds.



TPOXOZ MAIXNIAIOY

e
= GRE ErXEIPIAIO XPHZHZ

Aqwon ouppdppwaeng
H Aertoupyio TG ouokeuric (cuokeuEq) prtopel va EnPE0OTEL amo 1oxVPG OTATIKG, NAEKTPKA ) LPNAG OUXVOTNTOG
Tediat (PadIOEYKATATTATELG, KlVI]T(X m)\ecpwva lepOKupthq NAEKTPOOTATIKEG EKPOPTITEL) / Edv aupBei,
TIPOOTABATTE VO QVENTETE TNV AMOOTOAN OO TIG GUOKEVEG TIOL TIPOKOAOLV Tr) SLGUvEEaT.
ATOppUPn HIIATapLUDY, NAEKTPLKOU Kot NAEKTPOVIKOU E0TTAIOHOU
AUTO TO GUBOAO OTO TIPOIGV, TIG UTTATAPIEG 1} T GUOKEVAGIX TOU UTIOSEKVUEL OTLTO TIPOIOV Sev ptopei var
amoppLpBel padi pe OKIAKE amoppippora. Oo TpéTel va opadoBet ot o KaTdMNAN etaupeiar ouloyng
KOl QVOKUKAWOTNG NAEKTPLKWY KOt NAEKTPLKUIY CUOKEVWV.
‘Opot kot TipolTIoBETELS Yl aoPadAr) KOt XTTOSOTIKH XPr)0T) TOU TtPOIGVTOG
. NPo@UAGEELS karTd T Xprom:
1. XpNOWOTIOITTE TO TIPOIOV HOVO YIoX TOV TIPOBAETOPEVO OKOTIO.
2. Mnv amoouvoppo)oyeite. AuTo To Tpoidy Sev T(spLéXEI QVTOAAOKTIKG TTOU SIKAIOVVTOL oruro&']vaun EITlUKSUﬁ.
ZXETIKS, pe TO {ATNUOCTNG CLVTAPNONG Kl TG AVTIKOTATTAONG EVOG OTMOTUXNHEVOU OVTIKEIEVOV, EQAIPUOTTE OE Evav
txv‘rmpocumo n siouolo&ornpzvo KEVTPO cspqu Defender Kot )\nwn oV npotovroc, BePouwOeite Ot Sev eivan
OTIOOEVO KOl OTL Sev \m(xpxouv e\ebBepar KvoUpEvaX orvnmpsva peca OTO TPOIOV.
3. MoKpt& oo udId KETw Twy 3 £TWV. MIOpeL Vo TIEPIEKEL KA éP.
4. KportrioTe pokpid ortd v vypasia. Moté pnv Pubidete To ipoidv oe uypd.
5. MoKpL& omtd SOVATELG KOl MNXOVIKEG KXTOTOVITELG, Ol OTIOLEG UTTOPEL vat TipoKaAéoouy pnxavikr AGRN oto
TIPOIOV. L€ TePIMTWon UNXaVIKAG PAGBNG Sev TIOPEXOVTAL EYYUNTELG,
6. Mnv To XpnotpoTioLelte TTapouaian omTikig PAGBNG. Mnv T XPNOIOTIOLE(TE BTV TO TIPOIOV EiVa TIPOPAVLIG
EAATTWHOTIKO.
7. Mn XPnOLHOTIOLELTE TO TPOIOV € BEPUOKPATIEG KATW KAl TIAVW OO TIG OUVIOTWHEVES BEPUOKPOTiES (Seite TO
£yXEPIBI0 AetToupyia), uTd cuVBNKeG eEATIONG LypaGiag, KABWG Kat Ot EXBPIKO TIEPIBOAOV.
8. Mnv To Badete oTO OTOUAL.
9. Mn XPNOIHOTOLELTE TO TEPOIOV YIOX BIOUNXAVIKOUG, LOTPIKOUG I KATATKEVATTIKOUG OKOTIOUG,
10. Ze TepITTTWLON TIOL 1) ATIOGTOAN TOU TIPOIOVTOG TIPOyHOTOTION|BNKE OE BEPUOKPAGIE KATW OO TO PNdEV, TOTE
Tpw amo TN AetToupyia, To Tipoidy TPETeL vat Startnpeitan ot Beppir} TomoBétnan (+ 16-25 ° C 1y 60-77 ° F) evtog 3
WPWV.
11. ATievepYOTIOLE(TE TN GUOKELI KABE (POPE, GTOV eV TIPOKEITAL VAL T XPNOHOTIONETE
VIO pEYEAO XPOVIKO SIOTTNHOL.
12. MV XpnOtLOTOLE(TE T GUOKeLH) KaTé Ty 081ynarn Tou OIHATOG, £QV Elvalt OTPOpEVN
N TIPOTOXN, KAt O OMEG TIEPITTWOELG OTAV O VOROG, 0O UTIOXPEWVEL VO OTTEVEPYOTIOLTETE Tr) GUOKEN.
OLTIPOSIOYPOPEG KAt T XXPOKTNPLOTIKA TOL TIPOIoVToG BpickovTa atn cuokevowia kat ato defender-global.com
EIZATQrHX: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Karrookeuaotnc; LITE STAR ELECTRONICS TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Room 101, Building 1, No.1 Lianbi Road,
Fenggang Town, Dongguan City, Guangdong Province, China. Made in China.
Aneploplatn Stopketa (wnge.
H Stxpketa {wng etvan 2 xpovia. Hpepopnvia kataokeunc: PA. ZTn ouokevaaio.
O KoraokevoaTrg Slanpel To SIKOHWHO vor CANGEEL TOX TEEPLEXOUEVA KOt TG TIPOSIAYPOPES TOU TIAKETOU TIOU
QVOPEPOVTAL OE QUTO TO EYXELPISIO. TO IO TIPOTPATO KAl AVOAUTIKO EyXELPISIO Aertoupyiag eivau StoBéao ot
SievBuvan www.defender-global.com
Karookevaapévo oty Kiva

H unnpecia eyyvunong 8ev paypatonoteitan aTig aKOAOUBEG TIEPITTWOELG:

1. Aqén g meptodou eyyunang (n TepioSog eyyunong SEVBETEITAL Ao TNV NUEPOUNVIX TIWANGNG OTOV TEAKO
xenotm).

2. Eopaévn oupmArpwan Tng KAPTaG eyyunang.

3. Eagotpévn oVvdean oTo SIKTuo Tpopodoaio.

4, I'Iapa[&iacn ™g ac(pé()\alac TWwv appayidwv eyyunong, u‘rzpéwon cuprornpérrwv GUVOPHOAGYNONG TNG BAKNG.
TIAPOUG{QL OTOLYEIWV AVOIYHOTOG OF EEWTEPIKG: KOl ECWTEPIKG: HEPN TOU TEPOIOVTOG,

5. E&v 70 Tipoiov TIou oxedI8oTIKE yloX OIKIaKT XPrOT) XPNOWOTIOBIKE yioX ETTOYYEMIOTIKOUG OKOTIOUG,

6. Znuc Aoyw SLeloBuonc EEVv OVTIKEILIEVWY, OUGLY, VYPLLV 1} EVTOULY PEOX OTO TIOIGV.

7. Znua Aoyw TopaBiaong TG KavoVIKNG EpYOiog TOL SIKTUOU EPOSITHOU - 220V +/- 10%. (EKTOG TwV OUTOUOTWY
PUBHIOTWY TAONG)

8. Eav T0 ipoidv AVOIEE Katt ETTIOKEVATTIKE OO (TOMO TIOL Sev vl E0UaI0S0TNLEVO VI UTO a6 Tov
QUTITPOCWTTO.

9. AavBaapvn Aettoupyia ) ampOEKTOG XELPIOUOG.

10. Znpud oto npmov AOYW PUOIKWV mmmponpwv

11. Napouotor oToiyelwv Tou Seixvouy pnyovikn {npuc (Trwon, XToTnpo).

12. Avamnpion GUVSESEUEVWY TUTKEVWY AWV TIOPOYWYWV.

VOLAN ZA IGRE

PN
< HR  ypurstvo

Deklaracija slaganja. Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektri¢na ili visokofrekventna polja
(radio-aparatura, mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite distanciju od
uredaja, koji izaziva smetnje.

Utilizacija baterije, elektri¢ne i elek !

Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne moze biti utilizirana zajedno sa svakodnevnima
otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za skupljanje i utilizaciju elektricne i elektronske opreme.

Pravila i uslove bezbednog i efikasnog koris¢enja robe. Mere predostroznosti

1. Koristite robu samo u pravu svrhu.

2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu. Za posluzivanje i zamenu
pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani servisni centar Defender. Primajuci robu, uverite
se u njenoj celovitosti

a takode u otsutstvu unutra stvari, koji se slobodno premestaju.

3. Ne namenjen za decu do 3 godine. Moze da sadrzi sitna dela.

4. Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne opustajte izradevinu u tecnost.

5. Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu. Ako roba ima mehanicko
ostecenje, garancije se ne izdaju.

6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu izradevinu.

7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, $to preporuceno u uputstvu za korisnika. Ne
koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode u agresivnoj sredini.

8. Ne uzimajte izradevinu u usta.

9. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.

10. Ako izradevina je bila transportirana pri odre¢noj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije neophodno da roba se zagreje
u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.

11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.

12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju, a takode kada iskljucivanje
predvideno zakonom.

Specifikacije i znacajke proizvoda mogu se naci na pakiranju i na defender-global.com

UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Proizvodac: LITE STAR ELECTRONICS TECHNOLOGY CO, LTD. Address: Room 101, Building 1, No.1 Lianbi Road,
Fenggang Town, Dongguan City, Guangdong Province, China. Made in China.

Neogranicen rok trajanja. Zivotni vijek je 2 godine. Datum proizvodnje: vidi na ambalazi.

Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrzaja paketa i specifikacija navedenih u ovom priru¢niku. Najnoviji i detaljni
prirucnik za upotrebu dostupan je na www.defender-global.com

Proizvedeno u Kini.

Garancijska usluga ne vrsi se u sliedecim situacijama:

1. Istek jamstvenog razdoblja (jamstveno razdoblje podmiruje se od datuma prodaje krajnjem korisniku).

2. Neispravno popunjavanje jamstvene kartice.

3. Neispravan prikljucak na elektricnu mrezu.

4. Krsenje sigurnosti jamstvenih brtvi, pricvrécivanje spojeva kucista; prisutnost elemenata otvora na vanjskim i unutarnjim
dijelovima proizvoda.

5. Ako je proizvod namijenjen za kucanstvo koristen u profesionalne svrhe.

6. Steta uslijed prodora stranih predmeta, tvari, tekucina ili insekata unutar proizvoda.

7. Steta uslijed kréenja normalnog rada opskrbne mreze - 220V +/- 10%. (osim automatskih regulatora napona)

8. Ako je proizvod otvorila i popravila neovlastena osoba za to od strane trgovca.

9. Neispravan rad ili neoprezno rukovanje.

10. Steta na proizvodu zbog prirodnih katastrofa.

11. Prisutnost elemenata koji ukazuju na mehanicka ostecenja (pad, udarac).

12. Invalidnost povezanih uredaja drugih proizvodaca.

- JATEKKEREK
= HUN  HasznALam uTasiTas

Megfelel6ségi nyilatkozat. Az eszkéz (eszkézok) mikodését erds statikus, elektromos vagy nagy frekvenciajd mezok
(radidberendezések, mobiltelefonok, mikrohullamu stiték, elektrosztatikus kistilések) befolyasolhatjak.
Ha eléfordul, probalja meg névelni az interfészt okozo eszkézok tavolsagat
Eﬂemek" és elel ikus lezések artalmatl
A terméken, az elemeken vagy a csomagolason talalhato ez a jel azt jelzi, hogy a terméket nem lehet
B haztartasi hulladékkal egyutt elhelyezni. A megfelelé akkumulatorokat, elektromos és elektronikus
berendezéseket gyujto és quafeldolgozo ceghez kell szallitani.
A termék bi; agos és alati vintézkedésel
1. A terméket csak rendeltetésszer(ien hasznalja.
2. Ne szerelje szét. Ez a termék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyek 6nall6 javitasra jogosultak. A
meghibasodott termékek karbantartasanak és cseréjének kérdésében forduljon keresked6hoz vagy a Defender
hivatalos szervizkézpontjahoz. A termék atvételénél ellendrizze, hogy téretlen-e és nincsenek-e szabadon mozgd
targyak a termék belsejében.
3. Tartsa tavol 3 év alatti gyermekektdl. Apré alkatrészeket tartalmazhat.
4. Tartsa tavol nedvességtdl. Soha ne meritse a terméket folyadékokba.
5. Tartsa tavol a rezgéstdl és a mechanikai igénybevételtdl, amely mechanikus karosodast okozhat a termékben.
Mechanikai sériilés esetén nem vallalunk garanciat.
6. Ne hasznalja vizualis sériilés esetén. Ne hasznalja, ha a termék nyilvanvalan hibas.
7. Ne hasznalja a terméket ajanlott hémérséklet alatti és feletti hémérsékleten (lasd a kezelési kézikdnyvet),
paratartalom elparologtatasa mellett, valamint ellenséges kdrnyezetben.
8. Ne tegye a szdjaba.
9. Ne hasznalja a terméket ipari, orvosi vagy gyartasi célokra.
10. Abban az esetben, ha a termék szallitasa alacsonyabb hémérsékleten tortént, akkor mikodés elétt a terméket
3 6ran beliil meleg helyen (+ 16-25 ° C vagy 60-77 ° F) kell tartani.
11. Kapcsolja ki a késztiléket minden alkalommal, amikor azt nem tervezik hosszabb ideig hasznalni.
12. Ne hasznalja a késztiléket jarmlivezetés kozben, ha elterelik a figyelmét, és mas esetekben, amikor a térvény
kotelezi az eszkoz kikapcsolasara.
A termék specifikacioi és jellemz6i megtalalhatok a csomagoléson és a defender-global.com oldalon
IMPORTOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Gyarto: LITE STAR ELECTRONICS TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Room 101, Building 1, No.1 Lianbi Road,
Fenggang Town, Dongguan City, Guangdong Province, China. Made in China.
Korlatlan eltarthatosag. Az élettartam 2 év. Gyartas datuma: lasd a csomagolason. A gyarté fenntartja a jogot, hogy
megvaltoztassa a kézikonyvben feltlintetett csomag tartalmat és specifikacioit. A legfrissebb és részletes kezelési
kézikonyv a www.defender-global.com cimen érhetd el. Kinaban készilt.

nem teljesiil:

si idészak a végfelhasznalonak torténd értékesités napjatol rendezodik).

2 A jotallasi jegy helytelen kitdltése.

3. Helytelen csatlakozas az elektromos halézathoz.

4. A garancialis tomitések biztonsaganak megsértése, a burkolat iziileti egységeinek rogzitése; nyitd elemek jelenléte a
termék kiils6 és belsé részein.

5. Ha a haztartasi hasznalatra tervezett terméket szakmai célokra hasznaltak.

6. A termék belsejében lévo idegen targyak, anyagok, folyadékok vagy rovarok behatolasa miatt bekdvetkezo karok.
7. Az ellatd haldzat normal munkajanak megsértése miatti kar - 220V +/- 10%. (kivéve az automatikus
fesziiltségszabalyozokat)

8. Ha a terméket olyan személy nyitotta meg és javitotta meg, akit erre a kereskedd nem engedélyezett.

9. Helytelen miikodés vagy gondatlan kezelés.

10. A termék karosodasa természeti katasztrofak miatt.

11. Mechanikai sériiléseket jelzé elemek (esés, tités) jelenléte.

12. Mas gyartok csatlakoztatott eszkézeinek fogyatékossaga.

OVHAY TYTKACbI
0 KAZ HYCKAY/bIK,

CaiikecTiK AeKnapauyschl

KypbebiHbIH (KypbUtFblnap/pIH) XYMbIC icTeyiHe CTaTikasbIk, 31eKTpAIK Hemece XOFapbl XUInikTi epicrep
(paamoannaparypa, yanbl TeneoHAap, WafbiH TONKbIHALI NeLLITep, 31eKTPOCTaTVKaNbIK Pa3psAATap) acep eTyi MyMKiH.
TyblHaaFaH ke3/e, KeAepri KeATIPETiH KypblnfblaaH apaKallbIKTbIKTb apTTbIPbIHbI3.

barapes, 371eKTp/iK XXaHe 3N1eKTPOHABI XabAbIKTapAb! Kajere XapaTty

Tayapparbl, TayapFa apHanFfaH batapeszarbl Hemece kanTamazarbl 6y beri, Tayapapl TYPMbICTbIK kanablkTapMeH 6ipre
Ka/ere xapartyra 60MalTbIHAbIFbIH bingipesi.

On batapes, IneKTPAIK BHE INEKTPOHALI XabapIKTap/b! XMHAY MeH kajere xaparty 6olibiHLa
ﬁ KOMMaHMAapFa XeTkiinyi ic.

Tayappb! Kayinci3 xaHe THiMA| KOnAaHY TopTi6i MeH WwapTTapk!. CakTLIK Wapanapel:

mmmmm |- Tayapab! Tek Tikeneit |Aanybl BOMbIHLIA KONZAHBIHbI3.

2. benwekTemen3. bepinreH 6yiibiMaa e3iHzIK XeH/eyre XaTaTbiH 6eikTep ok, Kbi3MeT kepceTy saHe
6y3binFaH By/ibiMabI aybICTbIPY CypakTapbl 6oibIHLLIA CaTylubl-¢rpMara Hemece Defender aBTopaacTbipbLiFaH cepauc
opTa/ibifbiHa XYriHIHi3. Tayapabl kabbliaaya OHbIH TyTaCTbifblHa XoHe ilLiHAE ePKiH OPbIH aybICTbIPaTbIH 3aTTapAblIH,
KOK €KeHiHe K63 XETKI3iHi3.

3.3 kacka AeitiHri 6ananapra apHaamaraH. ¥cak Gestuektep 60/1ybl MyMKiH.

4. BylibIMFa X@He OHbIH iLLiHe bUFanbIK KipyiH XibepMeri3. ByiibiMzap! CyAbIKTbIKTapFa CanMaHbi3.

5. Tayap/ibIH MeXaHMKaAbIk 3aKbIMAaybIHa SKeNtyi MyMKiH, ByVibIMHbIH CLIIKIHY X@He MeXaHKabIK XyKTeNyiH XiGepmeH3.
6. ByVibIMHbIH KepiHeTiH 3aKbiMaaNybl Ke3iHae KonaaH6aHbI3. KepiHey By3blifat KypblafbiHbl KONAAHEAHbI3.

7. ¥CblHbINaTbIH TeMMepaTypajjaH TOMeH HeMece XOfapbl TeMMNepaTypajja, KOHAEHCALANAITBIH bUFa/bIbIK
TyblHfjaFaHAa, COH/ali-aK arpeccussiblk opTaaa ko/AaH6aHpI3 (NaiiaanaHyLibl HyCkaybiH KapaHbI3).

8. Aybi3fa canyra 601Maigpl.

9. By¥bIMab! ©HEPKACIMTIK, MEAMLMHANbIK KaHe BHAIPICTIK MakcaTTa KO/AaHbaHbI3.

10. Erep TayapabIH TacbiMasiiaHybI Tepic TemnepaTypaaa Xyprisince, naiijanary aniplHaa Tayapra Xelibl 6eavese
(+16-25°C) 3 cara KeneMiHe XblnbIHYFa MYMKIHAIK Gepy Kepex.

11.¥3aK yaKbiT apaibifbiHaa KOAAaHy XocnapnaxbaraH Xaraaliaa, KypbinFblHbl 9p KONl COHATPIH3.

12. Erep KypbLnfbl KOHNIHi3A 1413, KOk KypasibiH XYyprisy 6apbiCbiHAa, COHAaN-aK KyPbUIFbIHbI
CEHAIPY 3aHMeH KapacTbipbiiFaH »(arp,am,qa KOnAaHbaHpI3.

MakcaTbi: KOMMbOTEpre CUMBO/IZbI XaHE CaH/ibl akapaTTb eHri3yre XaHe KOMMbtoTepre apTyp/i komaHza Gepyre
apHa/faH NepHeiK eHrisy KypblAFbIChl.

OHiMHIH cvnaTTamanapbl MeH epekiuenikTepiH kantamagaH xaHe defender-global.com caiitbiHan Tabyfa 60nagpl
Vimnoprraywbi: 000 «T/] Komnanus [ederaep» Aapec: 127030, r. Mocksa, ya. Cyuiesckas, oM 27, cTp. 2,
nowmetyenwe lll, komHara 3, oguc 63.

OHgipywi: LITE STAR ELECTRONICS TECHNOLOGY CO, LTD. Address: Room 101, Building 1, No.1 Lianbi Road,
Fenggang Town, Dongguan City, Guangdong Province, China. Made in China.

LlekTeyci3 caktay Mep3imi. [aiiaanany mep3imi - 6 ait. Keningik Mepsimi - 6 aii.

Defender yakineTri cepsucTik opTanbikTapbl — cinTeme GoifbiHiLa KapaHbi3
https://kz.defender-global.com/places/service

OHaipinreH KyHi: kanTamazaH kapaHbl3. OHAPYLI OCbl HyCKay/bikTa KOPCETIreH NakeTTiH Ma3myHb! MeH
cvnaTTamanapbiH e3repTy KyKbifbiH CakTaiiAbl. COHFbI XaHe enkeii-Tenkeiii aiiaanaHy KeHiHaeri Hyckaysiblk
www.defender-global.com caitbiaa kon eTimai. Kbitaiiaa sxacanfaH.

KEMINAI XXOHAEY TOMEHAEN XXAFAANNAPAA XXYPTI3LIMEAL):

1. Keninaj mep3iMHiH bityi (Mep3imi Tayap TyTbIHyLUbIFa CaTbiFaH kyHHeH 6actan benrineHej).

2. Keningik TanOHbIHbIH AyPbIC TOTbIPbLIMAYbI.

3. JneKTp XeniciHe AypbIC KOCbLIMaYbl.

4. Keningik nnombblnapblHbIH, KOPMYCTbIH GeKiTeTiH KOChbICTapbIHbIH GYTIHAIMHIH 6y3bliybl, Tayap/blH CbIPTKbI XoHe
iki 6etTepinae awbiny i3aepiHiy 6onybl.

5. Erep TypMBbICTbIK XaFAaiinapaa XyMbIC icTeyre apHanfaH annapatypa KacinTik MakcaTTapaa naiiganaHbutaH 6onca.
6. BybIMHbIH iLLiHe 6erAe 3aTTapgblH, 3aTTeKTEPAiH, CyVibIkTap/AbIH, XXHAIKTEPAIH Tycyi ceben GosFaH 3akbiMAap.

7. Kopexrergipetit 220 B +10% 3neKTp XeNiciHiH KasbinTbl XyMbICbIHbIH 6y3blnybl. (kepHey crabunvsatopaapbiHaH backa)
8. Erep Tayapabl OfaH caTyLubl Gprpma yakineTTik GepmereH ajam alubin, xeHaereH 6onca.

9. [lypbic icke NaiiaanaHblLiMaybl HeMece CanakTbikMeH XapaTblaybl.

10. Tabuen HaybeTTepAiH, HaTUXeCIHAETT 3aKpIMAap.

11. MexaHvKanbIk 3akbiMaany (kyray, corblny) i3aepitiy 6onyb.

12. backa eHaipywinepziH KoCbinaTbiH ByiibIMAAPbIHbIH XYMbICKa XapaMCbi3bibl.

KIEROWNICA DO GIER

w PL INSTRUKCJA

Deklaracja zgodnosci. Na dziatanie urzadzenia (urzadzen) moga mie¢ wptyw silne pola statyczne, electryczne
lub pola o wysokiej czestotliwosci (instalacje radiowe, telefony komérkowe, mikrofaléwki, wytadowania
K elektrostatyczne). Wrazie wystapienia prosimy zwiekszy¢ odlegtos¢ od urzadzen powodujgcych
zaktocenia.
EEmm Utylizacja. Nie wyrzuca¢ urzadzenia do ogdlnego domowego kosza na Smieci. Nalezy je oddac
w specjalnym punkcie zbidrki elektrycznego | elektronicznego przeznaczonego do recyklingu. W ten
sposob przyczynia sie ze sprzedawca lub odpomedmm urzedem
Uwagi dotyczace bezpi i y produktu. Ostr
1. Uzywac produkt zgodnie z przeznaczeniem.
2. Nie rozbierac. Niniejszy produkt nie zawiera czesci, nadajacych sie do samodzielnej naprawy. W sprawach
2zwiazanych z obstuga lub wymiang uszkodzonego produktu nalezy sie kontaktowac ze sprzedawca lub z
autoryzowanym centrum serwisowym Defender. Przy odbiorze nalezy sie upewni¢, iz urzadzenie jest jednolite i
nie zawiera w srodku swobodnie przemieszczajacych sie przedmiotow.
3. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku ponizej 3 lat, poniewaz moze zawiera¢ mate elementy.
4. Nie dopuszczac¢ przedostania sie wilgoci na powierzchnie i do srodka produktu. Nie zanurza¢ w wodzie.
5. Nie narazac produktu na wibracje i obcigzenia mechaniczne, mogace doprowadzi¢ do uszkodzen
mechanicznych produktu. Gwarancja na produkt nie jest udzielana przy wykryciu uszkodzen mechanicznych.
6. Nie uzywac produktu z widocznymi uszkodzeniami. Niedopuszczalne jest rozmysine uzycie urzadzenia
ewidentnie uszkodzonego.
7. Nie uzywac w temperaturach wyzszych lub nizszych od zalecanych (patrz instrukcje obstugi), przy
skondensowaniu sie pary wodnej oraz w srodowisku agresywnym.
8. Nie bra¢ do ust.
9. Nie uzywac produktu do celéw przemystowych, medycznych lub produkeyjnych.
10. Jezeli produkt byt transportowany przy temperaturze ujemnej, przed rozpoczeciem eksploatacji nalezy
pozwoli¢ urzadzeniu ogrzac sie w cieptym pomieszczeniu (+16-25°C) w ciagu 3 godzin.
11. Wytaczac urzadzenie za kazdym razem, gdy planowana jest dtuzsza przerwa w korzystaniu.
12. Nie uzywac urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu w przypadku, gdy urzadzenie rozprasza uwage, oraz
w przypadkach, gdy obowigzek wytgczenia urzadzenia jest okreslony przez prawo.
Specyfikacje i funkcje produktu mozna znalez¢ na opakowaniu oraz na stronie defender-global.com
Importer: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Producent: LITE STAR ELECTRONICS TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Room 101, Building 1, No.1 Lianbi Road,
Fenggang Town, Dongguan City, Guangdong Province, China. Made in China.
Nieograniczony okres waznosci:
Zywotnos¢ - 2 lata. Data produkgii: patrz opakowanie.
Producent zastrzega sobie prawo do zmiany konfiguracji i parametréw technicznych okreslonych w niniejszej
instrukgji. Najnowsza i petna wersja instrukdji jest dostepna na stronie internetowej www.defender-global.com
Wyprodukowano w Chinach.

Swiadczenie g cyjne nie jest reali: w epujacych sytuacjach:

1. Wygasniecie okresu gwarandji (okres gwarandji liczony jest od daty sprzedazy do uzytkownika koncowego).
2. Nieprawidtowe wypetnienie karty gwarancyjnej.

3. Nieprawidtowa wtyczka do sieci energetycznej.

4. Naruszenie bezpieczenstwa plomb gwarancyjnych, mocowania ztaczek obudowy; obecnos¢ elementéw
otwierania na zewnetrznych i wewnetrznych czesciach produktu.

5. Jedli produkt przeznaczony do uzytku domowego byt uzywany do celéw profesjonalnych.

6. Uszkodzenia spowodowane wnikaniem ciat obcych, substandji, cieczy lub owadéw do wnetrza produktu.
7. Uszkodzenia spowodowane naruszeniem normalnej pracy sieci zasilajgcej - 220V +/- 10%. (z wyjatkiem
automatycznych regulatoréw napiecia)

8. Jezeli produkt byt otwierany i naprawiany przez osobe nieupowazniong przez sprzedawce.

9. Nieprawidtowa obstuga lub nieostrozna obstuga.

10. Uszkodzenie produktu w wyniku klesk zywiotowych.

11. Obecnos¢ elementéw wskazujacych na uszkodzenia mechaniczne (upadek, uderzenie).

12. Niepetnosprawnos¢ podtaczonych urzadzen innych producentéw.

VOLAN PENTRU JOCURI
() RO INSTRUCTIUNILE

Declaratie de concordanta. Asupra functionarii aparatului (aparatelor) pot sa influenteze cimpurile statice, electrice si
cele de frecventa inalta (apratura radio, telefoanele celulare, cuptoarele cu microunde, descarcarile de curent electric
static). In cazul aparitiei acestora mériti distanta de la aparatul, care cauzeaza aceste bruieri.
Instructiuni pentru protectia mediului inconjurc'ltor
Din momentul aplicarii directivelor europene 2002/96/UE in dreptul national sunt valabile urmétoarele:
Aparatele electrice si electronice nu pot fi salubrizate cu gunoiul menajer. Consumatorul este obigat conform
legii sa predea aparatele electrice si electronice la sfarsitul duratei de utilizare la locurile de colectare publice
sau fnapoi de unde au fost cumparate. Detaliile sunt reglementate de catre legistatja tarii respective. Simbolul de pe
produs, in instructiunile de utilizare sau pe ambaiaj indica aceste regiementari. Prin reciclarea, revalorificarea
materialelor sau alte forme de valorificare a aparatelor scoase din uz aducetj o contributje importata la protectia mediului
nostru inconjurétor‘
Regulile i conditiile de siguranta si folosire eficienta a p
1. Produsul a se folosi numai cu scopul destinatiei directe.
2. Nu demontati. Acest articol nu contine piese, care pot fi reparate separat. in ceea ce priveste deservirea tehnica si
shimbarea articilului defect adrsati-vé la vanzatorul autorizat sau la centrul autorizat de deservire tehnica Defender. La
primirea produsului convingeti-va ca dansul este integral si nu exista in interiorul dansului obiecte care se deplaseaza
liber.
3. Nu este destinat copiilor sub 3 ani. Poate contine piese mici.
4. Nu admiteti accesul umiditétii pe suprafata articolului sau in interiorul dansului.
Nu scufundati articolul in substante lichide.
5. Nu supuneti articolul sub influenta vibratiilor si a sarcinilor mecanice, care sunt capabile sa aducé la deteriorarea
mecanicd a produsului. In cazul existentei deteriorarilor mecanice, produsului nu se acorda nici un fel de garantii.
6. Nu folositi articolul in cazul prezentei deteriorarilor vizibile. Nu folositi intentionat aparatul stiind despre faptul cd este
deteriorat.
7. A nu se folosi la temperaturi mai reduse sau mai inalte de cele recomandate(vezi manualul de utilizare), in cazul
aparitiei umezelii condensate, si de asemenea in medii agresive.
8. A nu se introduce in gura.
9. A nu se folosi articolul in scopuri industriale, medicinale sau de productie.
10. In cazul, in care transportarea produsului a fost efectuata la temperaturi negative, inainte de a incepe exploatarea
trebuie trebuie acordata posibilitatea produsului de a se incalzi la temperatura incaperii (+16-25°C) indealungul a 3 ore.
11. Deconectati aparatul de fiecare datd, cand nu planificati sa i-l folositi o perioada mai indelungata de timp.
12. Nu folositi aparatul in timpul conducerii mijlocului de transport, in cazul in care, aparatul distrage atentia, si de
asemenea in acele cazuri, cand deconectarea aparatului este prevazuta de legislatie.
Specificatiile si caracteristicile produsului pot fi gasite pe ambalaj si pe defender-global.com
Importatorul: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Producdtor: LITE STAR ELECTRONICS TECHNOLOGY CO, LTD. Address: Room 101, Building 1, No.T Lianbi Road,
Fenggang Town, Dongguan City, Guangdong Province, China. Made in China.
Termenul de valabilitate nu este limitat.
Durata de viata — 2 ani. Data fabricatiei: vezi pe ambalaj.
Producétorul isi rezerva dreptul de a modifica configuratia si caracteristicile tehnice specificate in acest manual.
Cea mai recentd si recenta versiune a manualului este disponibila pe www.defender-global.com
Produs in China.

lui. Masuri de p

REPARATIA DE GARANTIE NU SE PROCEDEAZA iIN CAZURILE URMATOARE:

1.Dupa expirarea perioadei de garantie (termenul se stabileste de la data achizitiei bunurilor de catre cumpérator ).
2. Daca cuponul de garantie este completat incorect.

3. Daca s-a procedat conexiunea incorectd la retea.

4. Daca sunt rupte sigiliile de garantie,, elementele de fixare a corpului, exista urme de manipulare pe suprafetele
exterioare si interioare ale produsului.

5. Daca aparatele destinate pentru utilizare intr-un mediu casnic, sunt utilizate in scopuri profesionale.

6. Daca deteriorarile sunt cauzate de corpuri straine ,materiale, lichide, insecte in interiorul produsului.

7. Daca sunt incalcate normele de alimentare cu energie electrica - 220V + 10%. (Cu exceptia stabilizatorilor de
tensiune)

8. Dacd produsul a fost deschis si reparat de o persoana neautorizata de firma vanzator .

9. Dacd produsul s-a utilizat incorect sau cu neglijenta.

10. Daca s-a deteriorat din cauza dezastrelor naturii.

11. Daca sunt prezente urmele de deteriorare mecanica (cadere, loviturd).

12. Daca sunt conectate dispozitive inoperabile de la alti producatori.



WUrPOBOW PY/b
® RU pucreykums

[Aexnapauys cooTBetcTBUsA
Ha dyHKLMOHMpOBaHYie YCTPOIACTBA (YCTPOIACTB) MOTYT NOBAWATD CTaTUUECKVE, SNEKTPUUECKHE U BbICOKOUACTOTHbIE
noss (pagmoannaparypa, MOBIIbHbIE Te/leOHbI, MYKPOBOHOBbIE Meul, 3eKTpocTaTUeckme paspsapl). B cryuae
BO3HVKHOBEHMS! YBE/IMUbTE PACCTORHME OT YCTPOIACTBA, BbI3bIBAIOLLErO NMOMEXV.
Ymunusauua 6atapeek, 31eKTPUUECKOro U 3/1eKTPOHHOro 060pyAoBaHUA
70T 3HaK Ha ToBape, Hatapelikax k TOBapy MM Ha yMakoBKe O3HaYaEeT, YTO TOBAP He MOXET BbiTh
YTUIN3VPOBAH BMECTe C GbITOBbIMY OTXOAaMK. OH A0MKEH BbiTb 4OCTABAEH B KOMNaHWIO MO cBopy 1
I 717133011 GaTapeek, 3NEKTPUUECKOTO 1 31EKTPOHHOTO 0B0pYAOBaHHS.
MpaBuna v ycnosua 6e3onacHoro 1 3peKTMBHOTO MCMo/Ib30BaHNA TOBapa
lepbl NpeAoCTOpOXKHOCTH:
1. Vicnonb3oBath TOBap TOMILKO MO NPAMOMY HasHaueH!Ho.
2. He pasbupare. [laHHOe 13/ie/ine He COAEPXIT YacTel, NMOANeXaLLyX CaMOCTOATENbHOMY PeMOHTY. Mo Bonpocam
06CNY>XMBaHSA 1 3aMeHbI HEMCTPABHOTO U3AeMA obpalLanTech
K vpMe-NPOAABLIY WM B aBTOPM30BaHHbIN CepBUCHBIN LieHTp Defender. Mpu npueme Tosapa ybeanTech B ero
L{€/I0CTHOCTY 1 OTCYTCTBIN BHYTPH CBOBOHO NEPEMELLIAOLLMXCA MPEAMETOB.
3. He npepHasHaueH Ans Aetel A0 3-x neT. MOXET cogepxaTb Mefkiie AeTam.
4. He sonyckaTb NonagaHua BAaru Ha U3genme v BHYTPb ero. He onyckarb 13aenne B XUAKOCTU.
5.He I'IOABepl'aTb usgenve El46paLLMﬂM W MéXaHWYeCckum Hafpy3KaM, CI'IOCOGHbIM I'IpVIBeCTVI K MeXaHW4eckum
ﬂOBPE)KAeHIARM TOEapa. B Cﬂy‘-lae Hann4ymna MexaHM4Yeckmx I'IOEpe)KAeHMIji HWUKaKMX I'apaHTIAf;I Ha TOEap He AaeTca.
6. He ncnonb3oBath Npy BIAVMBIX NOBPEX/AEHNAX M3/enns. He Mo/b30BaThbcA 3aBejOMO HEMCMPaBHbIM YCTPONCTBOM.
7. He ncnonb3oBath npy TeMnepaTypax HXe 1M BbilLe PeKOMEH/yeMbIX (CM. MHCTPYKLKO MO/Ib30BaTeNs), Mpyt
BO3HVIKHOBEHM KOHAEHCVPYEMOI BNaXHOCTH, a Takoke B arpeccuBHOM cpese.
8. He 6patb B por.
9. He ncnonb3oBath U3jeve B NPOMBbILLEHHBIX, MEAVLIMHCKVX UM MPOU3BOACTBEHHBIX LIENAX.
10. B cnyyae, e TpaHCNopTMpOBKa TOBapa OCYLLECTB/ANACH NPU OTPULATE/bHBIX TeMMepaTypax, nepes, Hauanom
3KCMAyaTaLym HYXHO AaTb TOBapy COTPeTbCA B TeroM nometleHn (+16-25 °C) B Teuerme 3 Uacos.
1. Bbik/KoUaTb YCTPOIACTBO KaXKAbI Pa3, KOTAA He MUIaHIPYeTCs! 1CMO/b30BaTH €ro B TeueHHe AIUTE/LHOTO NEPIoaa BpeMeH.
12. He 1cnob30Bath yCTPOMCTBO Mpit BOX/AEHIM TPAHCMIOPTHOTO CPEACTBA B ClyUae, e/ YCTPOVCTBO OTBAEKAET
BHVIMaHMe, a Takoke B TeX Clyuasx, KOraa OTK/oueHMe YCTPOMCTBA NPeAYCMOTPEHO 3aKOHOM.
HasHauenue: MI'pOEOVI MaHVII'IyﬂﬂTOp, MMMTI’Ipy}OlU'MVI aBTOMOéMITbeIM pyﬂb, I'IpeAHa3HaHSHHbIM A8 NCNONB30BaHMA C
ﬂepCOHaﬂbelM KOMMbHOTEPOM MU VII'pOEbIMM KOHCONnAMu B CI'IEL[VIaIWBMPOBaHHbIX MI'an.
Wrposoii pysb ana MK / PS3. Sbdext subpauym: [lenaer agapum 1 CTONKHOBEHMA Gonee peanvcTniHbIMm (Mrpa AoMKHa
MNOAAEPXVBATH GYHKLMIO BUBPALIM NIPOBOTO KOHTPOANEPA). 12 BYHKLMOHA/bHBIX KHOMOK. 8-NO3ULMOHHBIN
nepekJtoyaTesb BAOB. [lBa Noapy/eBbIx nepektoyatens. BaxHo: BO3MoxHa pabota ¢ koHconsamu PS4, XBOX ONE,
XBOX Series X/S To/1bko Npy1 NOAK/KOUEHM OPUTMHANBHOTO reliMnaza COOTBETCTBYHOLLEH KOHCOMM Uepes NPOBOZ K
coorsercTBytowemy USB pasvemy F?Mﬂ. Moazepxvisaemble niatdopmb: PlayStation® 3, PlayStation® 4, XBOX One,
XBOX Series X/S, Nintendo Switch, K. Vntepdeiic: USB. [inametp pynesoro koneca - 238 MM. Yron noBopoTa pynesoro
Kkoneca 180 °. baok neganeit — ra3 1 Topmo3. Kperenwe: Mpucocku. CoBmectmocts: Windows 2000/XP/Vista/7/8/10
Vmnoptep 8 PO: 000 «T/1 Komnanua [leperaep» Anpec: 127030, r. Mockea, ya. Cywiesckas, gom 27, cTp. 2,
nometiierue ll, komHata 3, oguc 63.
Vizrotosutens: Jlaiit Ctap dnektpormke TexHonogxu Ko, T/, Aapec: P%M 1071, Bunauur 1, N2 1 aH6m Poag,
Oenrranr TayH, [loHrryaH cutu, TyaHaoHr MpoaitHe, Kutaid. CaenaHo B Kurae.
Cpok rogHOCTH He orpaHuyeH. Cpok cyx&,l — 6 MecALeB. [apaHTUiAHbI CPOK - 6 MecALIEB.
Cepudmkar coorsetcrama N2 EASC RU C-CN.MH06.8.01443/21 Coorsercrayet Tpe6oanmam TP TC 02072011
"/1leKTPOMarHITHas COBMECTUMOCTb TexHUueckux cpeacTs”. Buiaan OO0 "L{ewp Crangaptaumn’. Cpok AeiicTsua no
28.06.2022. [lexnapauys cootsetctana N2 EASC N RU [I-CN.PA01.8.87595/21 CootseTcTyeT Tpe6oBaHMAM
TexH14eckoro per/iaMeHTa EBpasmiickoro 3koHOMM4ecKoro cotoza 06 orpaHnueHMM MPYMEHEHIA ONacHbIX BELLECTB B
VI3AE/NSAX 3NEKTPOTEXHNKNA 1 gaAMOBﬂeKTpOHMKM" (TP EASC 037/2016). BoigaHa OO0 ”L{;HTP CraHaapTviaumn”
Cpok aeiictaus no 07.07.2026 BrtoumTensHo. MoHyto MHdopMaLmio cm. Ha cavite www.defender-global.com
CrnCoK aBTOPY30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB AOCTYreH Ha cavite Defender: https://defender.ru/places/service
[lata NpouM3BOACTBa: CM. Ha ynakoBKe. [TpOM3BOAUTENb OCTABASET 3a COBOI NPaBO M3MEHEHIA KOMMASKTALIM 1
TEXHUUECKVX XapaKTEPUCTUK, YKa3aHHbIX B 3TOM MHCTPYKLMK. [oCneAHss 1 NONHas BEPCUA UHCTPYKLIM AOCTYMHA Ha
caitre www.defender-global.com Caenato B Kutae.

TAPAHTUWHbBIV PEMOHT HE MPOU3BOAUTCA B CIEAYIOLLUNX CNYYAAX:

1. VcTeueHme rapaHTUIHOTO CPOKa (YCTaHaBMBAETCA CO AHA NPOAAKY TOBapa NOTPeGUTENtO).

2. HenpasuibHOE 3ano/HeHIe rapaHTUIHOTO TafloHa.

3. HenpasubHOe NoAK/IKo4eHIe B 3NEKTPOCETb.

4. HapyLueHie CoXpaHHOCTV rapaHTUiAHbIX MIOMG 11 KPEMeskHbIX COeMHEHNIA KOPMyca, Ha/uYMe CIeA0B BCKPbITUA
Ha BHELUHWX 11 BHYTPEHHX MOBEPXHOCTAX TOBApa.

5. Annapartypa, NpeAHasHaueHHan Anst paboTbl B BbITOBBIX YCIOBUAX, UCMIONb30BANIACh B NPOGECCUOHABHBIX LIENsX.
6. MoBpexAeHA BbI3BaHbI NONaAaHMEM BHYTPb U3/eMs MOCTOPOHHYX MPEAMETOB, BELLECTB, XMAKOCTEN, HACEKOMBIX.
7. HapyweHue B pabote nuTatoLLeit anektpoceTn — 220 B £10% (kpome CTabnamatopos HanpaxeHms).

8. BCKPbITWE 1 PEMOHT TOBapa NPOM3BEAEHbI MLIOM, HE YNIONHOMOUEHHBIM Ha TO UPMOI-NPOAABLIOM.

9. HeripaBubHast aKcrayataLys am HebpekHoe obpalLieHue.

10. Mospex/eHe N3aena B pesyNbTate CTUXUIHbIX GeACTBUIA.

11. Hannuve cnefios MexaHMU4eCKoro NoBpexaeHus (naaeHue, yaap).

12. HepaboToCnoco6HOCTb MOAK/IIOHaEMBIX YCTPOMCTB APYTUX NPOU3BOAMTENEN.

IGRALNO KOLO
LY NAVODILA ZA UPORABO

Izjava o skladnosti. Na delovanje naprave (naprav) lahko vplivajo mocna stati¢na, elektri¢na ali visokofrekvencna
polja (radijske napeljave, mobilni telefoni, mikrovalovne pecice, elektrostaticni razelektritve) / Ce se zgodii, poskusite
povecati oddaljenost od naprav, ki povzrocajo vmesnik.
E Odstranjevanje baterij, elektri¢ne in elektronske opreme. Ta znak na izdelku, njegovih baterijah ali
embalazi pomeni, da izdelka ni mogoce odvreci skupaj z gospodinjskimi odpadki. Dostaviti ga je treba
mmmm Ustreznemu podjetju za zbiranje in recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav.
Pogoji varne in ucinkovite uporabe izdelka. Previd i ukrepi:
1. Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen.
2. Ne razstavljajte. Ta izdelek ne vsebuje delov, ki so upraviceni do samozadostnega popravila. Glede vprasanja
vzdrzevanja in zamenjave okvarjenega izdelka se obrnite na prodajalca ali pooblasceni servisni center druzbe
Defender. Med prejemom izdelka se prepricajte, da je neprekinjen in da v njem ni prosto premikajocih se
predmetov.
3. Hranite lo¢eno od otrok, mlajsih od 3 let. Lahko vsebuje majhne dele.
4. Hranite lo¢eno od vlage. Izdelka nikoli ne potapljajte v tekocine.
5. Pazite, da ni vibracij in mehanskih napetosti, ki lahko povzrocijo mehanske poskodbe izdelka. V primeru mehanskih
poskodb garancija ni dana.
6. Ne uporabljajte v primeru vidnih poskodb. Ne uporabljajte, ¢e je izdelek ocitno pokvarjen.
7. 1zdelka ne uporabljajte pri temperaturah pod in nad priporocenimi temperaturami (glejte navodila za
uporabo),
v pogojih izhlapevanja vlage in v sovraznem okolju.
8. Ne dajajte v usta.
9. Izdelka ne uporabljajte v industrijske, medicinske ali proizvodne namene.
10.Ceje bila posijka izdelka opraviiena pri temperaturah pod niclo, je treba izdelek pred uporabo v treh urah hraniti na
toplem (+ 16-25°Cali 60-77 °F).
11. Napravo izklopite vsaki¢, ko je ne nameravate uporabljati dlje ¢asa.
12. Naprave ne uporabljajte med voznjo vozila, ¢e je nanj preusmerjena pozomost, in v drugih primerih, ko vas zakon
obvezuje, da napravo izklopite.
Specifikacije in lastnosti izdelka najdete na embalazi in na spletnem mestu defender-global.com
UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Proizvajalec: LITE STAR
ELECTRONICS TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Room 101, Building 1, No.1 Lianbi Road, Fenggang Town,
Dongguan City, Guangdong Province, China. Made in China. Neomejen rok uporabnosti. Zivijenjska doba
je 2 leti. Datum izdelave: glej na embalazi. Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe vsebine embalaze
in specifikacij, navedenih v tem priro¢niku. Najnovejsi in podrobnejsi prirocnik za uporabo je na voljo na
www.defender-global.com Izdelano na Kitajskem.

Garancijska storitev ne velja v naslednjih primerih:

1. Potek garancijske dobe (garancijska doba se poravna od datuma prodaje konénemu uporabniku).
2. Nepravilno izpolnjevanje garancijske kartice.

3. Napacen vtic v omreZje.

4. krsitev varnosti garancijskih tesnil, pritrditev skupnih sklopov ohigja; prisotnost elementov odpiranja na
zunanjih in notranjih delih izdelka.

5. Ce je bil izdelek, namenjen gospodinjstvu, uporabljen v profesionalne namene.

6. Skoda zaradi vdora tujkov, snovi, tekocin ali zuzelk v izdelek.

7. Skoda zaradi kréitve obicajnega dela oskrbovalnega omrezja - 220V +/- 10%. (razen avtomatskih
napetostnih regulatorjev)

8. Ce je izdelek odprla in popravila oseba, ki za to ni pooblas¢ena s strani prodajalca.

9. Nepravilno delovanje ali neprevidno ravnanje.

10. Poskodba izdelka zaradi naravnih nesrec.

11. Prisotnost elementov, ki kazejo na mehanske poskodbe (padec, zadetek).

12. Invalidnost povezanih naprav drugih proizvajalcev.

HERNY VOLANT

@ SVK INSTRUKCIE

Vyhlasenie o zhode. Na fungovanie pristroja mézu vplyvat'statické, elektrické alebo vysokofrekvenéné polia
(radio aparattra, mobilné telefony, mikrovinné riry, elektrostaticky vyboj). V pripade vyskytnutia
interferencii vzdialte pristroj od pristroja, ktory vyvolava poruchy. Not om miljoskydd
Utilizovanie batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov
Tento znak na vyrobku, batériach pre vyrobok alebo na baleni oznacuje Ze sa vyrobok neméze utilizovat
spolu s domacim odpadom. Tento musi byt odovzdany v podniku, ktory sa zaobera zberom a

utilizovanim batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov.

Pravidla a podmienky bezpecného a ticinného pouZzitia vyrobku. Bezpecnostné opatrenia:

1. Vyrobok pouzivat vylucne podla Gcelu.

2. Nerozoberajte. Tento vyrobok neobsahuje Casti, ktoré si mozete sami opravit. V stvislosti s opravovanim a

vymenou nefunkéného vyrobku obréatte sa na firmu-predajcu alebo na opravnené servisné centrum Defender. Pri

preberani vyrobku zistite jeho ucelenost’

a nepritomnost’ volne postvacich ¢asti v nom.

3. Nie je urcené pre deti do 3 rokov. Méze obsahovat’ drobné Casti.

4. Nedovolit aby vihkost vnikla do vyrobku. Nenechavat vyrobok v tekutine.

5. NevyloZit vyrobok vibraciam a mechanickym zataziam, ktoré by mohli vyvolat mechanické poskodenia

vyrobku. V pripade existencie mechanickych poskodeni pre vyrobok nie st Ziadne zaruky.

6. Nepouzivat’ ak vyrobok ma zjavné poskodenia. Nepouzivat vyrobok ak je jasné Ze je pokazeny.

7. Nepoutzivat pri teplotach nizsich alebo vyssich od uvedenych (vid'Navod na poutZitie), v pripade vytvarania

kondenzovanej vihkosti, ani v agresivnom prostredi.

8. Neklast do ust.

9. Nepoutzivat vyrobok pre priemyselné, zdravotnicke alebo vyrobné ucely.

10. V pripade Ze je vyrobok prevazany pri teplote nizSej od nuly, pred pouzitim ho treba nechat’ volne zohriat’

v teplej miestnosti

(+16-25 °C) v trvani 3 hodiny.

11. Vyrobok treba vypnit v priadoch ked'sa nebude pouzivat' dlhsi cas.

12. Nepouzivat vyrobok pocas jazdy motorovym vozidlom a v pripadoch ked'to pritahuje pozornost’
vodicov, tiez v pripadoch ked'je vypéjanie vyrobku uréené podla zakona.

Specifikécie a viastnosti produktu néjdete na obale a na www.defender-global.com

Dovozca: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Viyrobca: LITE STAR ELECTRONICS
TECHNOLOGY CO, LTD. Address: Room 101, Building 1, No.1 Lianbi Road, Fenggang Town, Dongguan City,
Guangdong Province, China. Made in China. Cas pouzitelnosti je neobmedzeny. Zivotnost — 2 roky. Datum
vyroby: vid'na obale. Viyrobca si vyhradzuje pravo zmenit' konfiguréciu a technické vlastnosti uvedené v tomto
pokyne. Najnovsia a plna verzia pokynov je k dispozicii na webovej stranke www.defender-global.com
Vyrobeno v Cine.

Zaruény servis sa ! ¢ni v nasledujuicich situaciach:

1. Uplynutie zaru¢nej doby (zéruéna doba sa vybavuje odo dia predaja konecnému uzivatelovi).

2. Nespravne vyplnenie zarucného listu.

3. Nespravne zapojte do elektrickej siete.

4. Porusenie bezpe¢nosti zaruénych plomb, upevnenie spojovacich zostav puzdra; pritomnost’ prvkov otvarania na
vonkaj$ej a vniitornej casti vyrobku.

5. Ak bol produkt urceny na pouzitie v domécnosti pouzivany na profesionalne Gcely.

6. Poskodenie v dosledku vniknutia cudzich predmetoy, latok, tekutin alebo hmyzu do vyrobku.

7.Skoda v désledku porusenia normélnej préce napéjacej siete - 220 V +/- 10%. (okrem automatickych regulatorov
napatia)

8. Ak bol produkt otvoreny a opraveny neopravnenou osobou autorizovanou predajcom

9. Nespravna obsluha alebo neopatrné zaobchadzanie.

10. Poskodenie produktu v désledku prirodnych katastrof.

11. Pritomnost’ prvkov indikujdicich mechanické poskodenie (pad, naraz).

12. Postihnutie pripojenych zariadeni inych vyrobcov.

am SWE GAMING RATT
w BRUKSANVISNING
akran om 6 a Ise. Anordningens funktion kan paverkas av statiska, elektriska eller hogfrekventa

falt (radioutrustning, mobiltelefoner, mikrovagor, elektrostatiska urladdningar). Om stérningar uppstar, 6ka
avstandet fran anordningen som orsakar stdrningar.
Not om miljoskydd
Efter implementeringen av EU direktiv 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen, géller foljande: Elekriska
och elektroniska apparater far inte avyttras med hushéllsavfall. Konsumenter &r skyldiga att aterlamna
elektriska och elektroniska apparater vid slutet av dess livslangd till, for detta &ndamal, offentliga
uppsamlingsplatser. Detaljer for detta definieras via den nationella lagstiftningen i respektive land. Denna symbol
pa produkten, instruktionsmanualen eller pa férpackningen indikerar att produkten innefattas av denna
bestdmmelse. Genom atervinning och &teranvandning av material bidrar du till att skydda miljon och din omgivning.
Regler och villkor for séker och effektiv anviandning av produl Sakerhetsatgérder:
1. Anvand produkten enbart for avsett andamal.
2. Tainte isér produkten. Den innehaller inga delar, som man sjélv kan reparera. For underhall och utbyte av en
defekt produkt kontakta vénligen féretaget-aterforsaljaren eller ett auktoriserat Defender servicecenter. Nar du tar
emot produkten, kontrollera dess integritet
och attdet inte finns fritt rorliga objekt inuti.
3. Produkten ar ej lamplig for barn under 3 ar. Den kan innehalla sma delar.
4. Lat ingen fukt komma pa och in i produkten. Sank inte ner produkten i vétskor.
5. Utsétt inte produkten fér vibrationer och mekaniska pafrestningar som kan leda till mekaniska skador pa
produkten. Ingen garanti ges for produkter som fatt mekaniska skador.
6. Anvéand inte produkten om den har synliga skador. Anvand inte en uppenbart defekt produkt.
7. Anvénd inte produkten vid temperaturer under eller Gver de rekommenderade vérdena (se anvandarhandboken), vid
kondenserad fukt och i aggressiva mijer.
8.Tainte i munnen.
9. Anvand inte produkten i industriella och medicinska andamal.
10. Om produkten har transporterats vid laga temperaturer, lat den varmas upp i ett varmt rum (+ 16-25 ° C) under
3 timmar.
11. Stang av anordningen varje gang, om du inte ténker anvanda den under en lang tid.
12. Anvénd inte anordningen medan du kér, om anordningen ar storande, liksom i de fall da anordningen ska
stangas av enligt lagen.
Produktspecifikationer och funktioner finns pé férpackningen och pa defender-global.com
Importér: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Tillverkare: LITE STAR ELECTRONICS TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Room 101, Building 1, No.1 Lianbi Road,
Fenggang Town, Dongguan City, Guangdong Province, China. Made in China.
Obegrénsad héllbarhet. Livstid — 2 &r.
Tillverkningsdatum: se forpackningen.
Tillverkaren forbehaller sig ratten att andra uppsattningen och tekniska specifikationerna som anges i denna
bruksanvisning. Den senaste och fullstandiga versionen av bruksanvisningen finns pa www.defender-global.com
Tillverkad i Kina.

Garantiservice utfors inte i foljande situationer:

1. Garantiperiodens utgang (garantiperioden regleras fran forsaljningsdatumet till slutanvéndaren).

2. Felaktig ifyllning av garantikortet.

3. Felaktig anslutning till elnatet.

4, Overtradelse av sakerheten for garantitétningar, fixering av gemensamma sammanséttningar av fallet; nérvaron
av Gppningselement pa produktens utsida och insida.

5.0m produkten avsedd for hushallsbruk anvandes for professionella &ndamél.

6. Skador pa grund av intrangning av frimmande foremal, amnen, vétskor eller insekter inuti produkten.

7. Skador pa grund av brott mot normalt arbete i férsorjningsnatet - 220V +/- 10%. (utom automatiska
spanningsregulatorer)

8.0m produkten har 6ppnats och reparerats av en person som inte har auktoriserats for det av aterforséljaren.
9. Felaktig anvandning eller slarvig hantering.

10. Skada pa produkten pa grund av naturkatastrofer.

11. Férekomst av element som indikerar mekanisk skada (fall, traff).

12. Funktionshinder fér anslutna enheter fran andra producenter.

ITPOBE KEPMO

_a
UKR IHCTPYKLIA

Aeknapauia BignosigHocti
Ha ¢yHKUioHyBaHHSA MPUCTPOIO (MPUCTPOIB) MOXYTb BMAMBATW CTaTUUHI, €1EKTPUYUHI abo
BCOKOYaCTOTHI NoAA (paaioanapatypa, MObiNbHI TenepoHY, MiKpOXBULOBI NeYi, eneKkTPOCTaTUYHI
po3paau, Towo). Y BUNaAKy BUHMKHEHHA Takoro BrAMBY 36ibluTe BiACTaHb Bif ioro Axepena.
Y1unisauia 6atapeiiok, e/IeKTPUUHOTO i €/1eKTPOHHOTIO YCTaTKyBaHHsA
Lis nosHauka Ha B1po6i, 6atapeiikax 40 BUpoby abo ynakoBLi No3Hauag, Lo BUpi6 He
MOXHa YTWAi3yBaTh 3 NOBGYTOBUMM BigxoAamu. BiH noBuHeH ByTu focTaBaeHUi B MicLe No
360py Ta yTunisaLii 6aTapeiok, eNeKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHH.
n

; Ta ymoBu 6 Ta epeKTUBHOTO BUKOPUCTaHHSA TOBapy
N 3ano6ixHi 3acobu:
1. BUKOPUCTOBYBATM TOBAP Ti/IbkK 3a NPAMUM MPU3HAYEHHAM
2. He po36upatu. [laHnii NpucTpiii He MICTUTb YaCTWH, LLO NiANAraloTb CaMOCTIRHOMY PEMOHTY.
LLloao obcnyroByBaHHs Ta 3aMiHK HecrnpaBHOro BUpOBy 3BepTaiiTecs 40 dipMu-NpoaasLa abo B
aBTOPW30BaHWii cepsicHWiA LieHTp Defender. Mig yac npuiiMaHHs ToBapy BMEBHITLCA B MOTO
LiNiCHOCTI Ta BiACYTHOCTI BCEPEAWHI NPeAMETIB, WO BilbHO NepeMmilLlytoTbCs
3. He nepeabayennii ans giteit Bikom 4o 3-x pokie. Moxe MicTuTh ApibHi geTani
4. 3anobiraiiTe nonaaaHHs Boorv Ha BUPI6 abo BcepeanHy B1poby. He 3aHyptolite BUPI6 B piaviHy
5. 3anobiraiite BNAVBY Ha BUpIb BibpaLlii Ta MeXaHIUHWUX HaBaHTaXeHb, LLO MOXYTb NPUBECTU A0
YLWKOAXKEHHS BUPOBY. FapaHTiA He HAaAAETbCA Ha BUPIB, O MAE MeXaHiuHi NMOLWKOAXKEHHS.
6. He KopucTyiiTecs BUpO60OM, AKLLO BiH MOLIKOAXKEHUIA.
7. He BMKOPUCTOBYBATU NpU TemnepaTypi BuLle abo HUXYE TOI, L0 PEKOMEHAYETLCA B IHCTPYKLT
KOPVICTYBaYa, My BUHVKHEHHI KOHEHCOBaHOI BOJIOTM, @ TakoX B arpecyiBHOMY cepeoBuLL
8. He bpatnt go pota
9. He BUKOPWCTOBYBATU BMPI6 32 NPOMUCAOBUM, MEAVYHWUM ab0 BUPOBHWUUMM NPU3HAYEHHAM
10. Akwio BKpi6 TpaHCcnopTyBaBca Npu Temnepatypi Hkue 0 °C, To nepes NoyaTkoMm ekcrayataii
NoTPIGHO BUTPMMATV BUPI6 Npu Temnepatypi He Hikye +16 °C NpoTAroM 3-X roAuH.
11. BumukaiiTe NpuCTpiii KOXHOrO pasy, AKLIO NAaHYETbCA He BYUKOPUCTOBYBATH AOTO MPOTArOM
JOBroTPMBaNOro nepiogy
12. He BUKOPWCTOBY#ATE NPUCTPINA Mig Yac ynpaBaiHHA TPaHCMOPTHAM 3aco60M, AKLLO Lie BiABONIKAE
yBary, a Takox y BUMNagKax, Ko BifKIFOUeHH:A NPUCTPOIO NepeAbadeHe 3aKOHOAABCTBOM.
Mpu3HaueHHA: KNaBiLLHWIA NPUCTPIV BBEAEHHS, NPU3HAYEHWUI AR BBEAEHHS B KOMN'tOTep
CUMBO/IbHOI | LMPPOBOI iHGOpMaLii | NepeaaBaHHs pi3HNX kOMaHA komn'toTepa.
TexHiUHi XapakTepnCTUKK Ta XapaKTepUCTUKU NPOAYKTY MOXHa 3HalT! Ha ynakoBLi Ta Ha
defender-global.com
IMnopTep B Ykpaiti: TOB «BupobHuue Mignpuemcrso “Mpomuciosi Cucremu»,
aapeca: By/. Kupunisceka, 40A, m. Kuis, 04080, YkpaiHa. BupobHuk: /laidT Ctap EnekTpoHikc
TexHonogxi Ko, NTA. Aapeca: Oic 101, binginr 1, N2 1 Jlian6i Poaa, ®eHrraHr TayH, [JoHrryaH ciTi,
T'yaHzoHr MpoBaiiHe, Knutaid. TepmiH npuaaTHOCTI HeobMeXeHWn. TepMiH cay>bu - 6 Micauis.
[apaHTiliHWiA nepioa - 6 micauis. Mepenik aBTOPU30BaHUX CEPBICHUX LEHTPIB AMBITLCA Ha CalTi
Defender: https://ua.defender-global.com/places/service
[laTa BUpOBHMLTBA: AMB. HA YNaKoBLii. BUpObHWK 3aauLiae 3a coboto NPaBo 3MiHW KomnaekTauii i
TEXHIUHWX XapaKTePUCTUK, 3a3HaUEHMX B Ll iHCTPYKLT. OCTaHHA Ta NOBHa BepCis iHCTPYKLT
AocTynHa Ha canti www.defender-global.com
3pobneHo B Kutai.

TapaHTiiiHi 30608'A3aHHA He BUKOHYIOTLCA Y pasi:

1. 3aKiHUeHHs rapaHTiHOTO TepMiHy (TEPMIH BCTaHOB/IKOETLCA 3 AHA NPOAAXY TOBapY COXVBaYeBi).

2. HenpaBubHOrO 3aMoBHEHHS rapaHTIMHOTO TanoHy.

3. HenpaBu/ibHOro NiAKAKOYEHHS B E1EKTPOMEPEXY.

4. TopyLUeHHS LiNOCTHOCTI rapaHTiiHIX NAOMB, KpINAbHIX 3'€/HaHb KOPMyCy, HAasBHOCTI CAliAIB BIAKPUTTA Ha
30BHILLUHIX i BHYTPILUHIX MOBEPXHAX TOBApY.

5. AliLL0 anapatypa, npu3HayeHa Ana poboTy B NOBYTOBMX yMOBaX, BIKOPVICTOBYBANACA B MPOPECIHIX LiiAAX.
6. TOWKO/KEHHS, BUKMKAHOTO NoMaAaHHAM BCepe/vHy BPOBY CTOPOHHIX NpeAMETiB, PEYOBWH, PiAH, KOMaXx.
7. NopyLeHHs B HOpManbHili po6oTi enektpomepexi - 220 B + 10%. (kpim crabinisatopis Hanpyrv)

8. fKLL0 ToBap ByB PO3KPUTHIA | PEMOHTYBABCA 0COBOO, HE YMOBHOBAKEHOIO Ha Te

dipmoro-npoaasLiem.

9. HenpaeubHoi ekcnayartaii abo Hej6anoro BUKOPUCTaHHS.

10. MowKkozkeHHA BAPOBY y BUMaAKY CTUXIAHIAX nX.

11. HasBHOCTi cipiB MexaHIYHOrO NOLIKOKEHHS (NagiHHs, yaap).

12. Henpaie3AatHOCTi NPUCTPOIB iHLLMX BUPOBHWKIB, LLIO NiAKNOUAIOTHCA.

O'YIN UCHUN RUL

-
- UZB YO'RIQNOMA

Muvofiglik deklaratsiyasi

Qurilma (qurilmalar) ishlashiga statik, elektrik yoki yugorichastotali maydon (radioapparatura, mobil telefonlar,

mikroto'lqinli pechlar, elektrostatik razryadlar) ta'sir etishi mumkin. Shovginlar yuzaga kelganda buni yazaga

keltiruvchi qurilmadan masofani kattalashtiring.

Batareyka, elektrik va elektron uskunalamni utilizatsiya gilish
Mahsulotdagi, mahsulot ichida bo'lgan batareykadagi yoki qadogdagi ushbu belgi mahsulot maishiy
chigindilar bilan birgalikda utilizatsiya gilinmasligini bildiradi. U batareyka, elektr va elektron uskunalarni
yig'ish va utilizatsiyasi bilan shug'ullanuvchi kompaniyaga yetkazilishi lozim

B i dini olish choralari:

1. Mahsulotni 0'zini maqsadida ishlatilsin

2. Qismlarga bo'linmasin. Mazkur buyum mustagil ta'mirlanishi mumkin bo'lgan gismlarga ega emas. Xizmat

ko'rsatish va nosoz buyumni almashtirish masalasida firma-sotuvchi yoki Defender xizmat ko'rsatish markaziga

murojaat etilsin. Mahsulotni gabul gilishda uning butunligi va ichida erkin harakatlanadigan buyumlar yo'gligiga

ishonch hosil giling.

3.3 yoshgacha bo'lgan bolalarga mo'ljallanmagan. Mayda buyumlarga ega bo'lishi mumkin.

4. Buyumga va uning ichiga namlikni kirishiga yo'l qoyilmasin. Suyuglik ichiga buyum tushirilmasin

5. Buyumni mexanik shikastlanishga olib keladigan vibratsiya va mexanik zo'rigishlarga yo'l qo'yilmasin. Mexanik

shikastlanishlar yuzaga kelganda mahsulotga hech ganday kafolat berilmaydi

6. Buyumda ko'rinuvchi shikastlanishlar yuzaga kelganda ishlatilmasin. Oldindan ma'lum bo'lgan nosoz qurilmadan

foydalanilmasin.

7. Kondensatsiyalangan namlik, xamda salbiy muhit yuzaga kelganda tavsiya etilgan haroratdan past yoki yuqori

darajada ishlatilmasin.

8.0g'iz bo'shlig'iga olinmasin.

9. Buyumni sanoat, tibbiyot yoki ishlab chigarish magsadida ishlatilmasin.

10. Agar mahsulotni tashilishi manfiy haroratda olib borilgan bo'lsa, u holda mahsulotni ishlatishdan awval uniiliq

binoda (+16-25 °C) 3 soat davomida isitish kerak.

11. Qurilmani ancha vaqtga ishlatilmasligi rejalashtirilayotganda, uni o'chirib qo'yish lozim.

12. Agar qurilma transport vositasini boshgarishda digqatni chalg'itsa, xamda gonunchilik tomonidan o'chrish

ko'zda tutilgan bo'lsa undan foydalanilmasin.

Mahsulotning xususiyatlari va xususiyatlarini gadoglash va defender-global.com saytida topish mumkin

Ishlab chigaruvchi: LITE STAR ELECTRONICS TECHNOLOGY CO, LTD. Address: Room 101, Building 1, No.1 Lianbi

Road, Fenggang Town, Dongguan City, Guangdong Province, China. Made in China.

Cheksiz saglash muddati.

Xizmat muddati 6 oy. Kafolat muddati - 6 oy. Ishlab chigarich sanasi: gadoq qutiga qaralsin.

Ishlab chigaruvchi ushbu go'llanmada ko'rsatilgan paket tarkibini va texnik xususiyatlarini o'zgartirish huqugiga

ega. Eng so'nggi va batafsil go'llanma bilan www.defender-global.com saytida tanishishingiz mumkin

Xitoyda ishlab chiqarilgan.

QUYIDAGI HOLLARDA KAFOLATLI TAMIRLASH BAJARILMAYDI:

1. Kafolat muddati tugaganda ( muddat mahsulot iste'molchiga sotilgan kundan boshlab o'rnatiladi).

2. Kafolat taloni noto'g'ri to'ldirilganda.

3. Elektr tarmogiga noto'g'ri ulanganda.

4. Kafolat muhrlari, korpusning mahkamlaydigan birikmalarining butligi buzilganda, tovarning tashqi va ichki
yuzalarida ochilganlik izlari bor bolganda.

5. Agar maishiy sharoitda ishlash uchun mo'ljallangan apparatura kasbiy magsadlarda foydalanilgan bo'lsa.

6. Mahsulotning ichiga yot narsalar, moddalar, suyugliklar, hasharotlar tushishi tufayli yuzaga kelgan buzilishlarda.
7. Ta'minlovchi -220 V+10 % elektr tarmog/ining ( kuchlanish stabilizatorlaridan tashqari) normal ishi buzilganda.
8. Agar tovar firma-sotuvchi vakolat bermagan shaxs tomonidan ochilgan va ta'mirlangan bo'lsa.

9. Noto'g'ri foydalanilganda yoki pala-partish muomala gilinganda.

10. Mahsulot tabiiy ofatlar ogibatida buzilganda

11. Mexanik buzilishlarning (tushib ketish, zarba) izlari bo'lganda.

12. Boshga ishlab chigaruvchilarning ulanadigan qurilmalari ishga yarogsiz bo'lganda.



